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BHuUMaTenbHO npoyutamnTe
MHCTPYKLUIO  TNepeA  HayanoM
paboTbl: ucnonbloBaHue npubopa,
He COOTBETCTBYlOLLEEe UHCTPYKLUU,
ocBoboxpaer Moulinex oT
OTBETCTEHHOCTU.

JlaHHbI npubop He npeaHa3HaueH
ans MCNONb30BaHUSA nuuamm
(BKnouas peremn), ubn pusnyeckue
WAN  YMCTBEHHble CMOCOBHOCTYU
OrpaHuyYeHbl, WAM NULAMKU, He
MMeKLWUMn onbiTa wnun
HeobxoAUMbIX 3HaHUMN, 3a
WUCKNIOYEHUEM CJlyyaeB, Korga 3a
HUMM npucMaTpueano wnu
nomorano TpeTbe nuuo
OTBeTCTBEHHOeE 3a ux 6e30nacHoOCTb.
HeobxoaMMo orpaHuuuMTb AOCTYN
aetel K npubopy, KOTOpbIN He
ABNACTCA UTPYLUKOMN.

HanpsxeHue nuTaHus Balero
npubopa [AOMKHO COOTBETCTBOBATb
Hanps)XEeHUI0 BaLleN 3/IeKTPUUYECKOn
ceTu.

Jlio6oe HenpaBubHOE NOAKIIoYeHUe
AHHYNUPYET rapaHTuio.

Mpubop npeaHasHayeH TOMbKO Ans

[loMalHero MCNonb30BaHus "
npuroToBneHns  6awa M noa
NPUCMOTPOM.

Wcnonb3yihTe npubop TONbKO Ha

POBHOI YNCTOMN U CyXOil MOBEPXHOCTHU.
He ocTasnsanTe HeybpaHHbIMU
LNVHHBIE BOMOCHI, Wapdh MM rancTyk
Hag npubopom, nNpuBeAEHHbIMU B

nencreme.

CnepyeT OTKAOYMTL npubop oT
NUTaHUs, Kak TONbKO Bbl NMPEKpaTuIn
paboTy, OTK/AlYeHUe  TpebyeTcs

TaKxe, KOrAa Bbl €r0 MoeTe, CTaBUTe
Ha MecTo unun ybupaeTte akceccyapsl.
He wncnonb3yinte npubop, ecau OoH
paboTaeT HenpasuibHO unn

noepexzaeH. B aTom cnyuae, cneayet
06paTUTbCA B CEPBUCHBIN  LLEHTP
Moulinex (cM.cnucok B bpowtope no
06CTYXUBAHMIO).

Jloboe BMeLLaTeNbCTBO, KPOME YUCTKU
U eXeAHEeBHOr0 yxoAda J[OMIKHO
OCYLLECTBAATLCA B CEPBUCHOM LLEHTpe
Moulinex.

Ecnn nospexaeH nposoa, He
ncnonb3yiTe npubop. Ans
yCTpaHeHus HeucnpaBHoOCTH
obpaTtuTecb B CEPBUCHBLIN  LEHTP

Moulinex (cM.cnucok B bpowtope no
06CTYXUBAHMIO).
He knagute npubop, WHYp nuTaHus
WAW wWTencens B BOAY WIW APYryio
XULKOCTb.
Y6upaiTe WHyp NUTaHUSA OT LeTen.
WHyp nuTaHus He LOJIXEH
HaxoAWTbCS BOIM3U MW B KOHTaKTE C
HarpesawLwMMmncs 37eMeHTamu,
UCTOYHUKOM Tenna Wau  OCTpbiM
yrnom.
[nsa Baweyn 6esonacHocTM cnepyet
MCMNONb30BaTh TOMLKO aKCeccyapsl M
3anacHble yacTtu Moulinex
oTBevalolme TpeboBaHUAM Ballero
npubopa.
He nonb3ynTteck npubopom cebiwe 14
MW/H.
Jina Bawen 6e30MacHOCTM AaHHbIN
npubop oOTBeYaeT AeiCTBYIOLWMUM
HOpMaMm 1 npasuiam :

o [lVpeKTMBA HU3KOIO HaNpPsXKeHUs

o DIeKTPOMArHuTHas

COBMECTUMOCTb
o Okpyxatowas cpesa
o MaTepuansl, KOHTaKTUpyHOLWMe
NPOAYKTaMM MUTAHUA.



- MNepea noyaTtkoM poboTU YBaXKHO
npouunTaiTe iHCTPYKLilO: HeHaNexHe
BUKOPUCTAHHA nNpwiaay 3BiNbHAE
KOMNaHito «Moulinex» Big,
BiANOBIAANLHOCTI.

- Lleit npucTpiit He Npu3HaueHun ana
BMKOPUCTaHHA ocobamu (BKIOYaouu
Aitei) 3 obMexxeHUMU i3nyHUMMY,
CEHCOpHUMU  abo  pPO3yMOBMMM
3pi6HoCcTAMKU, abo ocobamm, WO He
MalTb A0CBigy abo HeobxigHuUx
3HaHb, 32 BUHATKOM BUMAAKIB, KOAU

UK

NOBMHHO 3AiMCHIOBATUCS B CEPBICHOMY
LeHTpi «Moulinex».

He BukopucTOBYyWTe npunaz, AKWO
WHYP XUBNEHHS MOLWKOAXEHWA. [ns
YCYHEHHs Hebe3nekn 3BepHiTbCs B
cepBicHMM uUeHTp «Moulinex» ans
3aMiHM (aMB. cnucok y 6powypi 3
06cnyroByBaHHs).

He knagite npunag, WHYP XWBNEHHA
abo wrencensHy BUIKY Y Boay abo iHWy
pianny.

bepexiTb WHYP XWUBNEHHS Big, AiTel.

3a HUMU Harnapgae abo aonomara€ - LUHYp  KMBNEHHS  He  MOBMHEH
Tpera ocoba, BiANoBiAaNbHA 3a IXHIO 3HAX0ANTHUCA nobnusy abo
6e3neky. KOHTaKTyBaTu 3 Harpisaw4mMm

- HeobxigHo obMexuTn goctyn giten efeMeHTaMu, [xepenom Tenna abo
[0 npunaay, AKUi He € irpawKoio. rocTpYMM KyTamu.

- Hanpyra xuBneHHs Baworo npwnagy - /Ans BaLLOI 6e3neku canig
NOBMHHA BiANOBIAATN Hanpysi BUKOPWUCTOBYBATW TiNIbKK akcecyapu i
eneKkTpoMepexi y Bawomy AOMi. 3anacHi YacTuHU komnanii «<Moulinex»,

- byab-ake HenpasufibHe MiAKNIOYEHHS AKi BiANOBiAalOTb BMMOram BaLoro
AHYJIIOE rapaHTito. npunaay.

- Mpunag npusHayeHUn TinbkUM Aaa - He KOpUCTyWTeCs NpUaasoM [LOBLUE Hixk
[0MaLWHbOro BUKOPUCTAHHA i 14 xs.
NPUroTYBaHHA CTPaB Ta Mif, HArNALOM. - Ansa Bawoi 6e3neku AaHUW npunag,

- BuKkopwucToByiiTe npunag TifbkM Ha BiAMOBIAAE  YMHHUM HOpMaM i
PiBHIM, YNCTIN Ta CyXil NOBEPXHI. npasunam:

- He ponyckaite 3BWCaHHA [OBroro
BofoCCA, Wwapda uYMm KpaBaTku Hap
npuBeAeHUMU B il akcecyapamm.

- Micns npunuHeHHs poboTw, cnip, 3pasy
X BiIKNTIOUYUTHU npunag BifL
e/leKTpoMepexi, BiLKNOYeHHS NoTpibHe
TaKOX, KON BU 1IOr0O MUETE, CTaBUTE HA
Micue abo 3HiMa€eTe akcecyapu.

- He BuKopwcTOBYITE Npunag, SKWO BiH
npawie HenpaBubHO abo
NOLKOAXEHWA. Y LbOMY BUMAAKY, CNij,
3BePHYTUCA A0 CepBICHOMO LEHTpY
KoMnaHii «Moulinex» (auB. cnucok B
bpoLuypi 3 06CNyroByBaHHs).

- byab-fike BTPYYaHHS, OKPIM UYULLEHHS i
WWoAeHHOro aornany KNiEHTOM,

o [InpekTvBa HU3bKOI Hanpyru

o EnekTpomarHitHa CyMicHicTb

o HaBkONULWHE cepenoBuLLe

o MaTepianu, WO KOHTAKTYOTb 3
NPOAYKTaMu XapuyBaHHs.
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- Pfed prvnim pouzitim pfistroje si provadét  autorizované  servisni
pozorné prectéte navod k pouziti: stfedisko Moulinex.
pouzivani, které neni v souladu s - Pokud je napdjeci kabel poskozeny,
timto navodem, zbavuje Moulinex pfistroj nepouzivejte. V zajmu
veskeré odpovédnosti. bezpecnosti nechte kabel vyménit v
- Pristroj neni urcen k tomu, aby ho autorizovaném servisu Moulinex (viz
pouzivaly osoby se snizenymi seznam v servisni knizce).
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi - Pfistroj, napajeci kabel nebo zastrcku
schopnostmi (vcetné déti). Osoby s nikdy nedavejte do vody ani do zadné
nedostatecnymi zkusSenostmi i jiné tekutiny.
védomostmi mohou pFistroj - Napajeci kabel ukladejte mimo dosah
pouzivat pouze tehdy, pokud je déti.
osoba zodpovidajici za jejich - Napajeci kabel nesmi byt v blizkosti
bezpecnost predem seznami s jeho nebo ve styku s horkymi télesy, zdroji
pouzitim a pod dohledem je nauci tepla nebo s ostrymi hranami.
pFistroj pouzivat. -V zajmu vlastni  bezpecnosti
- Dohlédnéte na to, aby déti s pouzivejte pouze prisluSenstvi a
pfFistrojem nemanipulovaly. nahradni dily Moulinex, které jsou
- Ujistéte se, Ze napajeci napéti vaseho urcené pro vas pristroj.
pfistroje odpovida napéti ve vaSi - NepouZivejte pfistroj déle nez 14
elektrické siti. minut.
- Pfi jakémkoli chybném pripojeni k siti - Pro zachovani vasi bezpecnosti je
zaruka zanika. tento pfistroj v souladu s témito
- Tento pfistroj je uren vyhradné pro platnymi normami a nafizenimi:
kuchynské vyuziti v domacnosti, o Smérnice pro nizké napéti
uvnitf bytu a pod dohledem. o O elektromagnetické
Pristroj pouzivejte na rovné, Cisté a kompatibilité
suché plose. o Pro zivotni prostredi
- Dbejte na to, aby se béhem provozu o Pro materidly pfichdzejici do
nad prislusenstvim nenachdazely styku s potravinami.

dlouhé vlasy, $ala nebo kravata.

- Pristroj odpojte od sité po ukonceni
prace, pfi CiSténi, instalaci nebo pfi
vyméné prislusenstvi.

- Pokud pfistroj nefunguje spravné
nebo byl poskozeny, nepouzivejte ho.
V takovém pfipadé se obratte na
autorizovany servis Moulinex (viz
seznam v servishi knizce).

- Béznou adrzbu a (CiSténi provadi
zakaznik, jakykoliv jiny zasah musi
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- Pred prvym pouzitim svojho stredisko Moulinex (vid zoznam
pristroja si pozorne precitajte v servisnej knizke).
navod na pouzivanie: spolo¢nost - Akykolvek iny zasah zo strany
Moulinex nenesie Ziadnu zakaznika, ako je Cistenie alebo bezna
zodpovednost za pouzitie, ktoré nie udrzba, sa musi vykonat
je v sulade s navodom na v autorizovanom servisnom stredisku
pouzivanie. Moulinex.

- Tento pristroj nie je urceny na - Ak je kabel posSkodeny, pristroj
pouzivanie osobami (vratane deti) nepouzivajte. Aby sa predislo vSetkym
S0 znizenymi fyzickymi, rizikdim, musi byt vymeneny v
zmyslovymi alebo mentalnymi autorizovanom servisnom stredisku
schopnost’ami alebo osobami, ktoré (vid’ zoznam v servisnej knizke).

o pristroji nemaju potrebné - Pristroj, napajaci kabel alebo zastrcku
vedomosti ¢i skdsenosti s nim, nikdy nedavajte do vody ani do
pokial nie st pod dozorom Ziadnej inej kvapaliny.

zodpovednej osoby alebo im taka Napdjaci kabel nenechavajte v dosahu
osoba predtym neposkytla pokyny deti.
tykajice sa pouzivania pristroja. Napajaci kabel sa nikdy nesmie

- Dohliadnite na to, aby sa deti nachadzat v blizkosti alebo v kontakte
nehrali s pristrojom. s horlcimi ¢astami, v blizkosti zdroja

- Skontrolujte, ¢i napdtie predpisané tepla alebo na ostrej hrane.
pre vas elektricky pristroj zodpoveda - Pre svoju bezpecnost pouzivajte iba
napatiu vo vasej elektrickej sieti. prislusenstvo a odnimatelné diely

- Akékol'vek chybné zapojenie do Moulinex, ktoré s urcené pre vas
elektrickej siete rusi zaruku. pristroj.

-Vas pristroj je wurceny iba na - Pristroj nepouzivajte dlhsie ako 14
pouzivanie v domacnosti, vo vnutri minat.

a pod dozorom. - Pre vaSu bezpecnost je tento pristroj

- Pristroj pouzivajte na rovnej Cistej v zhode s platnymi normami a
a suchej ploche. predpismi:

- PoCas prevadzky pristroja nikdy « Smernica o nizkom napati
nenechdvajte nad prisluSenstvom * Smernica o elektromagnetickej
visiet dlhé vlasy, Serpy Ci kravaty. kompatibilite

- Pristroj odpojte od elektrickej siete, * Smernica o zivotnom prostredi
ked ho prestanete pouzivat, pocas « Smernica o materidloch
jeho Cistenia alebo pri vkladani a v kontakte s potravinami.

vyberani prislusenstva.

- Svoj pristroj nepouzivajte, ak
nefunguje  spravne alebo bol
poskodeny. V takych pripadoch sa
obratte na autorizované servisné
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- A késziillék elsé hasznalata el6tt - Ne hasznalja a késziléket abban az
olvassa el figyelmesen ezt a esetben, ha nem megfelelGen
hasznalati  utmutatét: nem miikodik vagy karosodott. Ez esetben
megfelel6 hasznalat esetén a forduljon hivatalos Moulinex
Moulinex semmilyen felelésséget markaszervizhez (a szervizlistat Id. a
nem vallal. szervizkdnyvben).

- A késziiléket csokkent fizikai, - A késziilék tisztitdsan és szokdsos
érzékszervi vagy mentalis karbantartasan kivali az egyéb
képességgel rendelkezé személyek beavatkozasokat végeztesse hivatalos
(gyermekeket is beleértve), vagy Moulinex markaszervizzel.
kellé tapasztalatok illetve - Ha a kdbel kdrosodott, ne haszndlja a
ismeretek hijan lévé személyek késziiléket. A veszélyek elkeriilése
nem hasznalhatjak, csak érdekében cseréltesse ki hivatalos
amennyiben megfelel6 Moulinex markaszervizzel (a
feliigyeletben illetve el6zetes szervizlistat Id. a szervizkényvben).
oktatasban részesiilnek a késziilék - Ne meritse a késziiléket, a tapkabelt
hasznalatara vonatkozéan a vagy a csatlakoz6 aljzatot vizbe vagy
biztonsagukért felelés személytél. mas folyadékba.

- Gondoskodjon a gyermekek - Ne hagyja a tdpellaté vezetéket a
feliigyeletérél, és ne engedje gyermekek keze tigyében logni.
jatszani 6ket a késziilékkel. - Tartsa tavol a csatlakozé kabelt a

- Ellendrizze, hogy a késziiléken jelzett késziilék forrdsodo részeitdl illetve az
halézati fesziiltség megfelel az On azokkal valé  érintkezéstél, a
otthoni elektromos hal6zataénak. héforrasoktol vagy éles sarkoktdl.

- Barmilyen csatlakoztatasi hiba - Sajat biztonsdga érdekében kizarélag
érvényteleniti a garanciat. a  késziulékhez val6  Moulinex

- A késziilék kizarélag otthoni, konyhai kellékeket és alkatrészeket
hasznalatra alkalmas, és csak beltéri hasznaljon.
korulmények  kozott, felugyelet - Ne jarassa a készlléket 14 percnél
mellett hasznalhaté. tovabb.

- A késziiléket sik, tiszta és szdraz - Az On biztonsidga érdekében a
feltleten hasznalja. késziilék megfelel a hatalyban lévé

- Soha ne hagyjon hosszu hajat, sélat szabvanyoknak és el§irasoknak:
vagy  nyakkendét  beldgni a o Kisfeszlltségu berendezések
mUikodésben 1évé alkatrészek folé. iranyelv

- Kozvetleniil a hasznalat utan, tisztitas o Elektromagneses kompatibilitas
kézben illetve a  tartozékok o Kornyezetvédelem
felrakasakor vagy eltavolitasakor « Elelmiszerekkel érintkez6
hlzza ki a késziiléket a hal6zatbol. anyagok.



Przed pierwszym uzyciem prosimy

uwaznie przeczyta¢ instrukcje
obstugi urzadzenia: nieprawidtowa
obstuga wytacza wszelka

odpowiedzialnos¢ firmy Moulinex.
Urzadzenie nie powinno by¢
uzytkowane przez osoby (w tym

dzieci), ktore sa uposledzone
fizycznie lub umystowo, jak
réwniez przez osoby

nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy, z wyjatkiem przypadkow,
kiedy znajduja sie one pod opieka
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez
nia poinstruowane w zakresie
uzytkowania urzadzenia.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
uzywaty urzadzenia do zabawy.
Sprawdzi¢, czy napiecie pracy
urzadzenia jest zgodne z napieciem
domowej instalacji elektryczne;j.
Kazde nieprawidtowe podtaczenie
powoduje utrate gwarangji.
Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku domowego w  kuchni,
wytacznie wewnatrz pomieszczen i
pod nadzorem.

Urzadzenie powinno by¢ uzywane na
ptaskiej, czystej i suchej powierzchni.
W trakcie pracy urzadzenia nie moga
pochyla¢ sie nad nim osoby z dtugimi,
niezwiazanymi wtosami, z luznymi i
zwisajacymi szalami lub krawatami.
Po zakonczeniu uzytkowania,
podczas czyszczenia oraz zaktadania
i zdejmowania akcesoriéw, nalezy
odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
elektrycznego.

Nie uzywac urzadzenia, gdy nie dziata
ono poprawnie lub gdy zostato
uszkodzone. W takim przypadku
nalezy skontaktowac sie z

- Kabel

- Kabel

- Dla

PL

autoryzowanym punktem serwisowym

(ich lista znajduje sie w ksiazce
gwarancyjnej).

- Wszelkie czynnosci poza
czyszczeniem i zwykta konserwacja
powinny by¢ wykonywane przez
autoryzowany  punkt  serwisowy
Moulinex.

- Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia,

jesli przewdd jest uszkodzony. W celu
unikniecia niebezpieczenstwa
koniecznie  zleca¢ dokonywanie
wymian przez autoryzowany punkt
serwisowy (ich lista znajduje sie w
ksiazce gwarancyjnej).

- Nie umieszcza¢ urzadzenia, kabla

zasilania lub wtyczki w wodzie ani
zadnym innym ptynie.

zasilajacy umieszcza¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
zasilajacy nie  powinien
znajdowac sie w poblizu lub stykac sie
z cieptymi cze$ciami urzadzenia, nie
powinien znajdowac sie w poblizu
zrédet ciepta lub ostrych krawedzi.

- W celach bezpieczenstwa uzywaé

jedynie  akcesoriow i czesci
zamiennych Moulinex
przystosowanych do urzadzenia.

- Nie nalezy uzywac urzadzenia dtuzej

niz 14 min.
bezpieczenstwa zapewniono
zgodnos$¢ urzadzenia z nastepujacymi
normami i przepisami prawnymi:
o Dyrektywa niskonapieciowa,
e Zgodnos¢
elektromagnetyczna,
o Ochrona $rodowiska,
o Materiaty dopuszczone do
kontaktu z zywnoscia.
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- Pirms saciet lietot ierici, uzmanigi un ikdienas apkopes javeic Moulinex
izlasiet lietoSanas  pamacibu: autorizeta servisa centra.
lietoSana, kas neatbilst ierices - Neizmantojiet ierici, ja bojats tas
lietoSanas  pamacibai, atbrivo elektribas vads. Lai izvairitos no riska,
Moulinex no jebkadas atbildibas. detalu nomainu uzticiet autorizétam
- 81 ierice nav paredzéta lietosanai servisa centram (sarakstu skatit
personam (to skaita arT bérniem), servisa gramatina).
kuru fiziskas, manu vai garigas - Nemérciet ierici, elektribas vadu vai
spéjas ir ierobezotas, ka art kontaktdak3u Odent vai jebkada cita
personam ar nepietiekamu pieredzi Skidruma.
un zinasanam, ja tas ierici - Neatstdjiet elektribas vadu bérniem
neizmanto par tam atbildigo pieejama vieta.
personu uzraudziba vai ari tas - Elektribas vads nedrikst atrasties tuvu
minéta persona nav instruéjusi par karstiem priekSmetiem, karstuma
ierices lietosanu. avotam vai asai Skautnei.
- Uzraugiet bérnus un parliecinieties, - Jisu drosibai izmantojiet tikai tos
ka tie nespél&jas ar ierici. Moulinex piederumus un detalas, kas
- Parbaudiet, vai elektriska tikla paredzétas jisu iericei.
spriegums atbilst ierices spriegumam. - Nelietojiet ierici ilgak par 14 min.
- Pie nepareizas stravas padeves - Jisu drosibas nolikos 37 ierice atbilst
garantija nav spéeka. piemérojamam normam un
-Jasu ierice paredzéta personigai direktivam:
lietoSanai  virtuvé tikai majas e Zemsprieguma direktivai,
apstaklos, iekstelpas un ar o Elektromagnétiskajai
uzraudzibu. savietojamibai,
- lerici izmantojiet uz lidzenas, tiras un o Noteikumiem par vidi,
sausas virsmas. * Noteikumiem par
- Nekad neatstajiet garus matus, Salli materialiem, kas saskaras ar
vai kaklasaiti brivi karajamies virs partiku.

iedarbinatas ierices.

- Atslédziet ierici no stravas, tiklidz
beidziet ar to stradat, tirot un
ievietojot vai iznemot papildu detalas.

- Nelietojiet ierici, ja ta nestrada pareizi
vai ir bojata. Sados gadijumos
griezieties  Moulinex  autorizéta
servisa centra (skatrt sarakstu servisa
gramatina).

- Jebkada iejaukSanas bez mazgasanas

(10



PrieS pirma karta naudodamiesi
aparatu  atidziai  perskaitykite
naudojimo instrukcijas: naudojant
aparata ne pagal instrukcijas
»Moulinex“ atleidziamas nuo bet
kokios atsakomybés.

Sis aparatas néra skirtas naudoti
asmenims (taip pat vaikams), kuriy
fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra apribotos, taip pat
asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba Ziniy,
iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy
sauguma atsakingi asmenys
uztikrina tinkama prieziura arba jie
iS anksto gauna instrukcijas dél Sio
aparato naudojimo.

Vaikai  turi buti priziarimi
uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa
sutampa su nurodytaja ant aparato.
Bet kokia jungimo klaida panaikina

garantija.
Aparatas yra skirtas tik maistui ruosti
namuose, vidaus patalpose;
naudojant jo negalima palikti be
priezidros.
Aparata naudokite ant plokscio,

Svaraus ir sauso pavirsiaus.

Virs  veikian¢iy priedy niekada
neleiskite kaboti ilgiems plaukams,
Salikams ar kaklaraiSc¢iams.

ISjunkite aparata iS maitinimo tinklo
baige juo naudotis, valydami jj,
jdédami ar iSimdami priedus.
Nenaudokite aparato, jei jis neveikia
tinkamai arba buvo pazeistas. Tokiu
atveju kreipkités j ,Moulinex” jgaliota
prieziliros centra (sarasa rasite
priezitros knygeléje).

Bet kokius kitus darbus, iSskyrus
valyma ir jprasta priezitra, kuria

(17

- Neleiskite maitinimo

LT

atlieka  klientas,  turi  vykdyti
,Moulinex“ jgaliotas centras.
- Jeigu laidas pazeistas, aparato

nenaudokite. Siekdami iSvengti bet

kokio pavojaus, paprasykite, kad
,Moulinex" jgaliotas priezidiros
centras (sarasa rasite prieziQros

knygeléje) ji pakeisty.

- Nenardinkite aparato, maitinimo laido

ar kistuko j vandenj ar bet kokj kita
skystj.
laidui kaboti

vaikams prieinamoje vietoje.

- Maitinimo laidas niekada neturi bati

Salia jkaitusiy daliy ar su jomis liestis,
bati prie Silumos Saltinio arba ugnies.

- Savo paciy saugumui naudokite tik

jusy aparatui pritaikytus ,Moulinex*
priedus ir detales.

- Aparato nenaudokite ilgiau negu 14

min.

- Siekiant uztikrinti josy sauguma, Sis

aparatas atitinka taikomus standartus
ir teisés aktus:
« Zemos jtampos direktyva;
o Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva;
o Aplinkos apsaugos direktyva;
e Su maistu Dbesilie¢ianciy
medziagy teisés aktus.
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Enne seadme esmakordset
kasutuselevotmist lugege
tahelepanelikult kasutusjuhendit:

tootjatehase vastutus ei laiene
voimalikele tagajargedele, mis
kaasnevad seadme

mittenduetekohase kditamisega.

- Seadet ei tohi kasutada piiratud

fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOoimetega isikud (kaasa arvatud
lapsed) voi vastavate teadmiste ja
kogemusteta isikud ilma nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve ja eelneva seadme

kasutamist selgitava
juhendamiseta.
- Seade on moeldud vaid

sihtotstarbeliseks kasutamiseks.
Kindlasti ei tohi seadet anda lastele
mangimiseks.

Veenduge, et seadme nimipinge
vastaks elektrivorgu pingele.
Igasugune seadme
vaariihendamine vooluvorku
tilhistab ka seadmele kehtiva
garantii.

Seadet on lubatud kasutada vaid

kodumajapidamises, siseruumides ja
ainult jarelevalve all.

Kasutage seadet vaid siledal, puhtal ja
kuival tasapinnal.

Jalgige tdhelepanelikult, et pikad
juuksed, sall voi lips ei jadks kunagi
seadmel tootavate tarvikute kohale
rippuma.

- Pdrast seadme kasutamist. tuleb see

kohe vooluvorgust lahti Ghendada.
Samuti tuleb seade vooluvdrgust lahti
Uhendada seadme puhastamiseks
ning tarvikute paigaldamise ja
eemaldamise ajaks.

- Seadet ei ole lubatud kasutada juhul,

kui seadme t66s esineb torkeid voi
kui seade on kahjustatud. Sellisel
juhul pooérduge Moulinexi volitatud
teenindusettevotte poole (tutvuge

®

loeteluga hooldusraamatus).

Kliendi padevusse kuuluvad seadme
puhastamine  ning igapdevased
toimingud seadmega. Koiki muid
toiminguid ja remontt6id voib labi viia
vaid Moulinexi volitatud
teenindusettevote.

Seadet ei ole lubatud kasutada juhul,
kui selle toitejuhe on kahjustada
saanud.lgasuguse voimaliku ohu
valtimiseks tuleb kindlasti lasta need
vdlja vahetada Moulinexi volitatud
teenindusettevotte poolt (tutvuge
loeteluga hooldusraamatus).

Arge kastke seadet, toitejuhet véi
pistikut vette ega likskdik millisesse
muusse vedelikku.

Arge jatke seadme toitejuhet rippuma

nii, et see vOib sattuda laste
kdeulatusse.

Toitejuhet ei tohi mitte kunagi
asetada seadme enda voi Ukskoik

millise muu kuumaallika kuumenenud
osade vastu vdi lahedusse, ning
samuti tuleb viltida murdekohti
toitejuhtmes.
Teie enda ohutuse huvides on seadme
juures  lubatud kasutada vaid
Moulinexi seadmele moeldud
tarvikuid ja originaalosi.
Seadet ei ole lubatud jarjest kasutada
rohkem kui 14 minuti jooksul.
Teie turvalisuse tagamiseks vastab
see seade normidele ja
ettekirjutustele jargmistes
valdkondades:

« madalpinge direktiiv;

o elektromagnetiline vastavus;

o keskkond;

 toiduainetega

kokkupuutuvad materjalid.



MpoueteTe BHUMATENIHO
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba npeau
nbpeata ynoTpeba Ha ypepa:
Moulinex He HOCM  HMKaKBa
OTFOBOPHOCT NMPU HecbobpaszeHo C
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpe6a
M3non3saHe.

To3u ypep He e npefBuaeH aa bbae
M3non3eaH oT nuua (BKJIKYUTENTHO
oT pAeua), uuuto GU3MYECKH,
CeTUBHU unu YMCTBEHHU
CMOCOBGHOCTU ca OrpaHUYeHu, uu
OT nuua, NUIIEHU OT ONUT WU
No3HaHMsA, OCBEH aKO OTFTOBOPHO 3a
TAXHATA 6e3onacHocT nvue
Habnopaea u faBa NpeBapuUTENHM
yKa3aHuUs OTHOCHO M3MNON3BAHETO HA
ypeaa.

Harnexpante peuarta, 3a Aa cre
CUTYPHMU, Y€ He CU UTPaAT C ypeaa.
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHWe Ha ypeza OTroBaps Ha
€/1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

Mpu HenpaBunHO  3axpaHBaHe
rapaHuuaTa oTnaga.

YpeawbT e npefHa3HauYeH elUHCTBEHO
3a JoMallHa KyxHeHcKa ynoTpeba Ha
3aKpuUTO ¥ nopa, HabnoaeHve.
M3non3ganTe ypena BbPXY pPaBHa,
YMcTa M cyxa NoBbPXHOCT.

Hvkora He ocTaBaWTe Abara Koca, Wwan
WAW BpPATOBpPb3KA fAa BUCAT Haj
paboTelLmTe NPUCTaBKU.
M3kniouBanTe ypesa oOT MpexaTa
BeAHara cnej ynoTtpeba, koraTo ro
noyncTBaTe M KOraTo MocTaBaTe Uan
u3Baxzare NpucTaBkuTe.

He wu3nonsgaiite ypepa, ako He
paboTu NpaBWaHO UK e noBpeseH. B
TakbB CnAyyall ce obbpHeTe KbM
oTopu3upaH cepeBu3 Ha Moulinex
(BMXTe cnucbka B KHUXKaTa 3a
CepBU3HO 0b6C/yXKBaHE).

®
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Bcska MaHunynaums, 0CBeH
NnoYyncTBaHeTo ] obuyarHaTa
NoAAPbXKA OT KIMeHTa, Tpsbea Aa ce
M3BbPLUBA B OTOPU3MPAH CepBU3 Ha
Moulinex.
He  wu3nonseaiTe ypeaa, ako
3axpaHBal AT Kaben e nospeneH. 3a
[a n3berHeTe BCAKaKbB PUCK, KabenbT
TpabBa pna 6bAe 3a4bBKUTENHO
CMeHeH B OTOpM3MpaH CepBM3 Ha
Moulinex (BUXTe CnMcbKa B KHUXKATA
3a CepBU3HO 06C/yXBaHe).
He noTtansaiTe ypepa, 3axpaHBalyus
kaben mau wencena BbB BoAA WM
Zpyra TeyHoCT.
He ocTaBsaiTe 3axpaHBalyma kaben Ha
LLOCTBIMHO 3a Aela MACTO.
3axpaHBawmAT Kaben HuKora He
Tpsbea pa 6bvae 6AM30 A0 wMam B
KOHTAKT C HaropeLleH NoBbPXHOCTH,
61130 A0 M3TOYHULLM HA TOMIMHA UK
ocTpu puboBe.
3a BalaTa 6e30MacHOCT M3non3gamnte
CaMo OPUIUHANHW NPUCTABKU U Y4acTh
Ha Moulinex, npurogeHun 3a Bawusa
ypeAa.
He ocTtaBaiTe ypesa pa pabotu
noseye oT 14 MUHyTH.
3a BawaTa 6e30MacHOCT TO3U ypep,
CbOTBETCTBA Ha CTaHAapTUTE W
[leicTBallaTa HOpMATMBHA ypeaba:
o HckoBONITOBA AMpPEKTUBA
o [InpeKkTVBa 3a €1eKTPOMarHuTHa
CbBMECTUMOCT
e lupektnea 3a
OKOJIHaTa cpeaa
o [lInpekTBa OTHOCHO MaTepuanu,
KOWTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHMU.

Oona3BaHe Ha
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Pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu pre prvog koriséenja
aparata: Moulinex ne snosi
odgovornost ako je se aparat ne
koristi u skladu sa uputstvom za
upotrebu i garancija nece vaziti.
Nije predvideno da aparat koriste
hendikepirane osobe (ukljucujuci i
decu), kao ni lica bez iskustva i
znanja. Mogu ga upotrebljavati
samo ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.
Pozeljno je nadzirati decu da se niu
kom slucaju ne igraju aparatom.
Proverite da li napon aparata
odgovara naponu u Vasem
domacinstvu. Svaka greSka pri
ukljucivanju aparata poniStava
garanciju.

Vas aparat namenjen je iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

Koristite aparat na ravnoj, Cistoj i
suvoj povrsini.

Ne dozvolite da duga kosa, sal ili
kravata vise iznad delova aparata
koji su u pokretu.

IskljuCite aparat iz struje ¢im
prestanete da ga koristite, kada ga

Cistite, pre montiranje i
demontiranje dodataka.

Ne koristite uredaj ako ne
funkcionise ispravno ili ako je

ostecen. U tom slucaju, obratite se
ovlas¢enom  servisu  Moulinex
(pogledajte spisak u garantnom
listu).

Bilo kakvu intervenciju na aparatu,
osim CiS¢enja i uobicajenog
odrzavanja, mora obaviti ovlaséeni
Moulinex servis.
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Ako je kabl oStecen, ne koristite
uredaj. Kako bi se izbegla bilo
kakva opasnost, neka ga zameni
ovlasceni servis

Moulinex (pogledajte spisak u
garantnom listu).
Ne stavljajte uredaj, kabl za

napajanje ili utika¢ u vodu ili bilo
koju drugu tecnost.
Ne ostavljajte kabl za napajanje deci
na dohvat ruke.
Kabl za napajanje nikada ne sme da
bude u blizini ugrejanih delova ili u
kontaktu sa njima, pored izvora
toplote ili oStrih ivica.
Radi licne bezbednosti, koristite
samo Moulinex dodatke i rezervne
delove koji odgovaraju Vasem
aparatu.
Ne koristite aparat duze od 14
minuta.
Radi VasSe bezbednosti aparat je
napravljen u skladu sa vazeéim
standardima i propisima:

¢ Direktiva o niskom naponu

e Elektromagnetna

kompatibilnost
e Zastita zivotne sredine
e Materijali koji dolaze u kontakt
sa namirnicama.
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- Pazljivo procitajte upute za ili ako je ostecen. U tom slucaju,
uporabu prije prve uporabe obratite se ovlaStenom servisu
aparata: Uredaj je namijenjen Moulinex (vidi popis u jamstvenom
iskljucivo za kuénu uporabu. Svaka listu).
profesionalna, neprimjerena ili - Bilo kakvu intervenciju, osim ciS¢enja
uporaba koja nije u skladu s i uobi¢ajenog odrzavanja, od strane
uputama za uporabu oslobada klijenta mora obaviti ovlasteni servis
proizvodaca svake odgovornosti i Moulinex.
jamstvo prestaje biti vazece. - Ako je oStecen priklju¢ni vod, ne

- Ovaj uredaj nije namijenjen za rabite uredaj. Kako bi se izbjegla bilo
uporabu od strane osoba (ukljucujuci kakva opasnost, neka ga zamijeni
djecu) s ogranicenim fizickim, ovlasteni servis Moulinex (vidi popis u
osjetilnim ili psihickim jamstvenom listu).
sposobnostima, ili  nedovoljnim - Ne stavljajte uredaj, prikljucni vod ili
iskustvom ili znanjem osim ako su utika¢ u vodu ili bilo koju drugu
pod nadzorom ili dobivaju upute tekucinu.
glede rada od osobe odgovorne za - Ne ostavljajte prikljucni vod na dohvat
njihovu sigurnost. djece.

- Djeca trebaju biti nadzirana kako bise - Priklju¢ni vod nikada ne smije biti u
osiguralo da se ne igraju s ovim blizini vruéih dijelova ili u doticaju s
uredajem. njima, pored izvora topline ili oStrih

- Provjerite da li napon na kojem radi rubova.
vaS uredaj odgovara vasem - Radi osobne sigurnosti, rabite samo
elektricnom napajanju. Svaka greska Moulinex nastavke i rezervne dijelove
pri prikljucivanju uredaja ponistava koji odgovaraju vasem uredaju.
jamstvo. - Ne rabite ovaj uredaj duze od 14

- Vas uredaj je namijenjen iskljucivo minuta.
za uporabu u kuhinji u kuéanstvu,u - Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj je
kuci i pod nadzorom. sukladan vaze¢im normama i

- Rabite uredaj na ravnoj, Cistoj i propisima:
suhoj povrsini.  Direktiva o niskom naponu

- Nikada ne dopustite da duga kosa, 3al o Elektromagnetska
ili kravata vise iznad nastavaka koji su kompatibilnost
u pokretu. o Zastita okolisa

- Iskljuc¢ite uredaj iz struje Cim » Materijali koji dolaze u doticaj
prestanete s uporabom, kada ga s namirnicama.

Cistite ili tijekom stavljanja ili skidanja
dodataka.

- Ne rabite uredaj ako ne radi ispravno

(15
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Pred prvo uporabo pozorno
preberite navodila za uporabo
VasSega aparata: v primeru
uporabe, ki ni v skladu s temi
navodili, Moulinex ne prevzema
nobene odgovornosti.

Tega aparata ne morejo uporabljati
gibalno, senzorno ali intelektualno
ovirane osebe (vklju¢no z otroki),
niti osebe, ki z aparatom niso
seznanjene in nimajo izkusenj z
njegovo uporabo, razen ¢e so pod
nadzorom osebe, ki je zadolZzena za
njihovo varnost, ali pa so
seznanjene z navodili za uporabo
tega aparata.

Otroke je zaZeleno nadzorovati in
se prepricati, da se z aparatom ne

igrajo.

Preverite, ali napetost aparata
ustreza napetosti vase hisSne
napeljave. Vsaka napaka pri

prikljucitvi aparata iznici garancijo.
Aparat je namenjen izkljucno
uporabi v gospodinjstvu in pod
nadzorom.

Aparat uporabljajte na ravni, Cisti
in suhi povrsini.

Med uporabo poskrbite, da nad
delujocimi nastavki ne visijo dolgi
lasje, Sal ali kravata.

Aparat odklopite iz elektricnega
omrezja po vsaki uporabi, pred
¢iscenjem ali med namescanjem ali
odstranjevanjem nastavkov.
Aparata ne uporabljajte, ce
obstajajo nepravilnosti v njegovem
delovanju ali, ¢e je poSkodovan. V
takih primerih se obrnite na
pooblasceni servis Moulinex (glej
seznam v servisnem listu).
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- Aparata ne uporabljajte,

- Aparata,

- Vsak poseg v aparat, razen ¢is€enja

in rednega vzdrzevanja, lahko
opravi le pooblasceni servisni center
Moulinex.

e je
poskodovan napajalni kabel. Da bi
se izognili kakrsni koli nevarnosti,
naj kabel zamenja pooblasceni
servis Moulinex (glej seznam v
servisnem listu).

napajalnega kabla in
vtika¢a ne potapljajte v vodo ali
kakrsno koli drugo tekocino.

- Napajalnega kabla ne puscajte viseti

v dosegu otrok.

- Napajalni kabel ne sme nikoli biti v

blizini segretih delov ali v stiku z
njimi, v blizini virov toplote in ne
sme viseti preko ostrih robov.

- Zaradi zagotavljanja Vase varnosti,

uporabljajte le nastavke Moulinex in
rezervne dele, ki so predvideni za
vas aparat.

- Nikoli ne presezite maksimalnega

¢asa obratovanja 14 minut.

- Zaradi zagotavljanja Vase varnosti

je aparat izdelan v skladu z
veljavnimi normami in predpisi:
¢ Direktiva o nizki napetosti
e Elektromagnetna zdruzljivost
e Varstvo zivljenjskega okolja
e Materiali, namenjeni za stik z
zivili.



Cititi cu atentie modul de utilizare
inainte de a folosi pentru prima
data aparatul dumneavoastra: o
utilizare neconforma cu
instructiunile de utilizare
exonereaza Moulinex de orice
raspundere.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau de catre persoane
lipsite de experientd si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au
putut beneficia, din partea unei
persoane responsabile pentru
siguranta lor, de supraveghere sau
instruire prealabilda cu privire la
utilizarea aparatului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea grijd sa nu se joace cu aparatul.
Verificati dacd  tensiunea  de
alimentare a aparatului
dumneavoastra corespunde celei de la
instalatia dumneavoastra de
alimentare electrica.

Orice eroare de conectare la sursa de
alimentare anuleaza garantia.
Aparatul dumneavoastra este destinat

exclusiv unei utilizari casnice, in
interiorul locuintei si sub
supraveghere.

Utilizati aparatul pe o suprafata plana,
curata si uscata.
Nu lasati niciodata parul lung, o

esarfd sau o cravata sd atdrne
deasupra accesoriilor aflate in
functiune.

Scoateti aparatul din priza imediat ce
incetati sa il utilizati, atunci cand 1l
curatati si Tn timpul instaldrii sau
detasarii accesoriilor.

Nu utilizati aparatul dacad acesta nu
functioneaza corect sau daca a fost
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deteriorat. in acest caz, adresati-vi
unui centru de service agreat
Moulinex (a se vedea lista din carnetul
de service).
Orice altd interventie in afara de
activitatile obisnuite de curdtare si
intretinere realizate de client trebuie
efectuata de cdtre un centru agreat
Moulinex.
n cazul in care cablul este deteriorat,
nu utilizati aparatul. Pentru a evita
orice pericol, asigurati inlocuirea
acestuia de catre un centru de service
agreat Moulinex (a se vedea lista din
carnetul de service).
Nu scufundati aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apa sau in
orice alt lichid.
Nu ldsati cablul de alimentare sa
atarne la indemana copiilor.
Cablul de alimentare nu trebuie sa se
afle niciodata in apropierea sau fin
contact cu partile fincdlzite, fin
apropierea unei surse de caldura sau
pe o muchie ascutitad si proeminenta.
Pentru siguranta dumneavoastra,
utilizati doar accesorii si piese de
origine Moulinex adaptate la aparatul
dumneavoastra.
Nu utilizati aparatul mai mult de 14
minute.
Pentru siguranta dumneavoastra,
aceste aparat este conform cu
normele si reglementarile aplicabile:
e Directiva privind dispozitivele de
joasa tensiune
e Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica
* Normele privind protectia mediului
e Directiva privind materialele care
intrd Tn contact cu alimentele.
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Pazljivo procitajte upute za
upotrebu prije prve upotrebe
aparata: Moulinex nije odgovoran
ni na koji nacin ukoliko je rijec o
upotrebi koja nije u skladu sa
uputama za upotrebu.

Nije predvideno da ovaj aparat
koriste osobe (ukljucujudi i djecu) sa
smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, kao ni
osobe koje ne posjeduju iskustvo i
znanje za upotrebu ovog aparata,
osim u slucaju da ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu sigurnost,
nadzor ili da prethodno dobiju
upute za upotrebu ovog aparata.
Pozeljno je nadzirati djecu kako
biste bili sigurni da se ne igraju s
aparatom.

Provjerite da li napon vaseg aparata
odgovara vaSem  elektrichom
napajanju. Svaka greska pri
prikljuc¢ivanju aparata ponistava
garanciju.

Va$ aparat je namijenjen iskljucivo
za upotrebu u kuhinji,
domacdinstvu, kudi i pod nadzorom.
Koristite aparat na ravnoj, Cistoj i
suhoj povrsini.

Nikada ne dopustite da duga kosa,
sal ili kravata vise iznad nastavaka
koji su u funkciji.

IskljuCite aparat iz struje ¢im
prestanete da ga koristite, kada ga
Cistite, tokom stavljanja ili skidanja
nastavaka.

Ne koristite aparat ako ne
funkcionira ispravno ili ako je
ostecen. U tom slucaju, obratite se
ovlastenom  servisu Moulinex

@

Bilo kakvu intervenciju, osim
CiS¢enja i uobicajenog odrzavanja
od strane kupca, mora izvrsiti
ovlasteni servis Moulinex.
Ako je oStecen kabal, ne koristite
aparat. Kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost, neka ga zamijeni
ovlasteni servis Moulinex (vidjeti
Ne stavljajte aparat, kabal za
napajanje ili utika¢ u vodu ili bilo
koju drugu tecnost.
Ne ostavljajte kabal za napajanje na
dohvat ruke djeci.
Kabal za napajanje nikada ne smije
biti u blizini ugrijanih dijelova ili u
kontaktu sa njima, pored izvora
toplote ili ostrih ivica.
Radi li¢ne sigurnosti, koristite samo
Moulinex nastavke i rezervne
dijelove koji odgovaraju vaSem
aparatu.
Ne koristite ovaj aparat duze od 14
minuta.
Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je
u skladu sa standardima i propisima
koji se primjenjuju:

¢ Direktiva o niskom naponu

o Elektromagnetna

kompatibilnost
e Zastita zivotne sredine
e Materijali koji dolaze u kontakt
sa hamirnicama.



JKyMbICTbI 6acramac 6ypbIH
HYCKay/bIKTbl MYKUAT OKbIN
WbIFbIHbI3: Kypanabl HYCKaynblKKa
coiikeCc eMmec KonpaHy, Moulinex
cdupmacbiH )ayankepLuinikteH
6ocaragbl.

byn kypan peHe, cunan-cesy Hemece
aKblN-oM  KabineTTinikTepi wekTeyni
(COHBIH, iwiHoe bananapmeH)
Ty/FanapMeH HeMece KaXeT Taxipubeci
X9He biniMi oK Ty 1FanapmeH ae, erep
TeK oOnapAablH, KayincisgiriHe xayan
6epeTiH YLWiHWi TyNFaHbIH, KapaybiHAA
6onfaH Hemece KOMEKTECKEH
XafgannapaaH backa xafaannapaa,
KONAAHY Y WiH apHaIMaFaH.

OWiblHWSbIK,  60AbIN TabbINMaNTbIH
Ky panfa bananapabiH, KoM XeTiMAiNiriH
LLeKTeY Kepek.

Ky panbiHbi3ablH KOPeKTeHAipY kepHeyi
Ci3iH, neKTp KOpeKTeHzipy
KepHeyiHi3re calikec Kenyi Kepek.

Ke3 kenreH kaTe xanfay Keningik
SPEKETIH XO0AAb.

Kypan Tek yhge KonjaHy MeH
TaFampapabl AanbiHAay YWiH FaHa
XoHe BaKblnayMeH XyMbIC Kacay YLWiH
apHanFaH.

Kypanabl Tek Teric, Ta3a api Kypfak
6eTTe FaHa KonZaHy KaxerT.

opekeTke KenTipinreH Kepek-
XapakTapAblH YCTiHAE XWHaIMafaH
Yy3blH  wawTel, wapdTel Hemece
FaNICTYKTbl Ka/14blPMaHbi3.

KypanmeH Y MbIC xacayzabl
asKTaraHHaH KeWiH OHbl  bipaeH

KOPEeKTeHAIpY KO3iHeH aXblpaTy KaxerT,
COHbIMEH KaTap, Ci3 OHbl XyfaHAa,
OpHblHA KOWMFaHAA HeMece Kepek-
XapakTapblH any b6apbicbiHaa Aa
KY panbl aXblpaTy KaxeT.

Erep Kypan AypbiC XyMbIC icTemece
Hemece 3aKkbiMaanca, OHbl
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KK

KonaaHbanbis. OcbiHAaM xafpanaa
Moulinex (upMacbiHbIH, Kbi3MeT
KepCeTy opTanblfblHA XabapnacbiHbl3
(Kbi3meT KepceTty 6oMbIHLWA
KiTanwaaasbl Ti3iMAi KapaHbi3).

KnuneHTneH yprisinetiH Tazanay meH
KYHAENIKTi KyTiMHeH backa Ke3 KenreH

apanacy  Moulinex  dupMacbiHbIH,
KbI3MeT KepceTty opTanblFbIHAA
XY prisinyi kaxer.

Erep cbiM  3akpiMpanca, Kypanabl

KonaaHbaH bi3. KayinTinikTiH, angpiH any
YWiH CbIMAbl anMaCTbIpy MaKcaTbiHAA
Moulinex (upMacbiHbIH, Kbi3MeT
KepCeTy opTanblFblHA XabapnacbiHbl3
(Kbi3meT KepceTty boWbIHLWA
KiTanwaaasbl Ti3iMAi KapaHbi3).
Kypanapl, KOpeKTeHZipy CbIMXeniCiH
HeMece WTencenbii cyfa Hemece backa
CY MbIKTBIKKA C/IMaHbl3.

KopekTeHAipy CbIMXeniciH bananapaaH
aynak yCTaHbi3.

KopeKkTeHAipy CbIMXenici Kbl34bIpFbill
JN1eMeHTTep, Xbly Ke3i Hemece Y LWKip
6y pbilUTap MaHbIHAA HeMece onapMeH
)KaHaca opHanacnaybl Kaxer.

Ci3ain, Kayinci3girivis ywiH Tek Ci3giH
KY pa/ibiHbI34bIH, TananTapbiHa »ayan
6epeTiH Moulinex hupMacbiHbIH, Kepek-
XapakTapbl MeH KOCasiKbl beniekTepi
FaHa KonaaHy Kaxer.

Kypanabl 14 MUHYTTaH apTbiK yaKblTKa
KOCMaH,bi3.

Ci3aiH Kayinci3airini3 ywiH ocbl Ky pan:

o TeMmeHri KepHey 6acLubibIK
HY CKayblHa

o DNIeKTPOMArHUTTIK Y MNeCiMAINIKTIH,

o KopluiaFaH opTaHbiH,

o A3bIK-TYyNiKneH XaHacaTbliH
maTepuangapabiH, KONAAHbICTaFbl
HOpManapbl MeH epexenepiHe
xayan bepegi.
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RU

BbIMOVTe BCe akceccyapbl BOAOW C Mbl1OM. CNONOCHUATE U TWATeNbHO BbITPUTE.
PelweTKka n HOX AOJKHbI OCTABATbCA XXUPHbIMU. HeOGXOAI/IMO CcMa3aTb UxX
Macnom.

He BkntouvaiiTe npubop B XONOCTYy'0, HE CMa3aB NpeABapuUTENIbHO PeLIeTKY.
BHUMAHMUE: Jle3BuA KOHYCOB OYeHb OCTpble, obpawantecb C HUMU
OCTOPOXHO.

UK

BumMuiTe BCi akcecyapu BoAo0 3 MuoM. CMOMOCHITL | peTenbHO BUTPITh.
PewiTka i HiXX MOBUHHI 3anuwaruca XupHumu. HeobxigHo 3MacTuTM ix
onieto.

He BMuKanTe npunas B X0N0CTY, He 3MACTMBLUM NOMepeAHbO peLliTKy.
YBATA: OcKiflbku ne3a KOHYCiB Ay)e roctpi, 3 HUMU Cnig NoBoAUTUCA
obepexHo.

CS

Vsechna pfislusenstvi omyjte mydlovou vodou. Oplachnéte a ihned je peclivé
osuste.

MFizka a ndZ musi zustat mastné. Potfete je olejem.

Nenechte pristroj bézet naprazdno,]estllze nejsou mfiiky mastné.
UPOZORNENI: Zachazejte s kuzely opatrné, protoze cepele kuzeld jsou
velmi ostré.

SK

Umyte vSetko prislusenstvo vo vode so saponatom. Oplachnite a hned’ poriadne
utrite dosucha.

Mriezka a ndZ musia zostat mastné. Namazte ich olejom.

Mlynéek nenechavajte bezat naprazdno, ak mriezky nie su namazané.
POZOR: Cepele kuzelovych nasadcov su velmi ostré, narabajte s
nasadcami opatrne a vzdy ich chytajte za

plastové casti.

HU

Mossa meg a tartozékokat szappanos vizben. Oblitse le és azonnal torolje
gondosan szarazra.

A racsoknak és pengéknek zsirosnak kell maradniuk. Kenje be ezeket az
alkatrészeket olajjal.

Ne jarassa iiresben a késziiléket, ha a racsok nincsenek megolajozva.
FIGYELEM: A hengerek pengéi rendkiviil élesek, ezért a hengerekkel banjon
fokozott 6vatossaggal, mindig a

miianyag résznél fogva meg azokat.
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PL

Umy¢ wszystkie akcesoria w wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
Starannie optukac i osuszyc.

Sitka i n6z powinny pozosta¢ nattuszczone. Nasmarowac je olejem.

Nie uruchamiac¢ pustego urzadzenia, jesli sitka nie zostaty nattuszczone.
UWAGA: Ostrza tarek sa bardzo ostre, nalezy wiec operowa¢ nimi bardzo
ostroznie, chwytajac je zawsze za czesc plastikowa.

v

Pirms pirmas lietoSanas nomazgajiet visus piederumus ziepjadent. Rapigi
noskalojiet un nosusiniet.

ReZgim un nazim japaliek taukainiem. leellojiet tos.

Nedarbiniet ierici tuksgalta,]a rezgl nav ieelloti.

UZMANIBU: Konusu asmeni ir |oti asi, apejletl’es ar tiem uzmanigi, vienmeér
satverot aiz plastmasas dalas

LT

Visus priedus nuplaukite vandeniu su muilu. Tuojau pat kruopsciai
perskalaukite ir nusluostykite.

Sietelis ir peiliukas turi buti riebaluoti. IStepkite juos aliejumi.
Nenaudokite aparato tusciaja eiga, jeigu sieteliai neriebaluoti.

DEMESIO. Kuglo asSmenys labai astrus, kiigius tvarkykite atsargiai, visada
laikydami uz plastikinés dalies.

ET

Peske koik tarvikud seebiveega puhtaks.Loputage ja kuivatage neid kohe pdrast
pesemist hoolikalt.

Vorestik ja loiketera peavad jadma oOlisteks.Maarige neid oliga.

Kuivade vorede korral ei ole lubatud seadet tiihjalt kdaima lilitada.
TAHELEPANU: Kisitsege riive ja Idikureid ettevaatlikult! Koonuste terad on
vdga teravad.

BG

N3MuinTe BCUUKM MNPUCTAaBKK CbC CanyHeHa BOAa. Be,u,Hara cnep ToBa r'm U3njakHeTe U
BHWMATE/THO M1 MOACYLLETE.

Peluetkara u HOXbT TpA6GBa Aa ocTaHAT Ma3HU. HamaxeTe ru ¢ onvo.

AKO pelLeTKUTe He ca CMa3aHu, He OCTaBANTe ypeaa Aa paboTu Ha npaseH xoA.
BHUMAHUE: HoxueTaTta Ha 6apabaHuTe ca U3KNIOYUTENHO OCTPU, Aa ce BopaBu
BHMUMATENHO C TAX, KaTo Ce XBallaT BUHArv 3a nnactMacoBara 4acr.
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SR

Operite sve dodatke vodom i deterdzentom. Isperite ih i dobro obrisite.
Resetka i noz moraju da ostanu masni. Premazite ih uljem.

Nemojte koristiti aparat na prazno ako resetke nisu podmazane.

PAZNJA: Seciva dodataka su izuzetno ostra, rukujte dodacima oprezno i
uvek ih hvatajte za plasti¢ni deo.

HR

Operite sve nastavke vodom i sapunom. Isperite i odmah ih pazljivo obrisite.
Resetka i noz moraju ostati masni. Premazite ih uljem.

Nemojte okretati ovaj uredaj na prazno ako resetke nisu podmazane.
PAZNJA: Nozevi nastavaka su izuzetno ostri, rukujte nastavcima oprezno
i uvijek ih hvatajte za plasti¢ni dio.

SL

Vse nastavke operite v milnici. Izperite in takoj obriSite.

Plosc¢e za mletje in rezilo morajo biti naoljeni. Naoljite jih.

Aparata ne pustite obratovati na prazno, ce plosce za mlete niso naoljene.
POZOR : Rezila nastavkov so izjemno ostra, zato pri rokovanju z njimi
bodite previdni in vedno prijemajte le za plasticni del.

RO

Spdlati toate accesoriile cu apd si sapun. Clatiti-le si stergeti-le imediat cu
grija.

Sita si cutitul trebuie sa ramana gresate. Ungeti-le cu ulei.

Nu lasati produsul sa functioneze in gol daca sitele nu sunt unse.
ATENTIE: Lamele conurilor sunt extrem de ascutite, prin urmare,
manevrati conurile cu precautie apucandu-le intotdeauna de partea din
plastic.

BS

Operite sve nastavke vodom i sapunicom. Isperite i odmabh ih pazljivo obrisite.
Resetka i noz moraju ostati masni. Premazite ih uljem.

Nemojte upotrebljavati ovaj aparat na prazno ako reSetke nisu
podmazane.

PAZNJA: Ostrice nastavaka su izuzetno oStre pa rukujte nastavcima
oprezno i uvijek ih drzite za plasti¢ni dio.

KK

bapnblk Kepek-)apakTapabl CabblH KOCbUIFAH CYMEH XXybIHbi3. LLanbIHbI3 XaHe
MY KUAT CY PTiHi3.

Top MeH NbIWAK Mainbl KYNiHAE Kalybl KaKeT. Onapfa Mai JXafy Kaxker.
Topabl anabliH-ana Mannaman Kypanabl 60C KocnaH,bi3.

HA3AP AY[APbIHbI3: KoHycTapabl ab6ainan KonpaHbiHbi3, OWNTKeHi
6apabaHpapabiH, XKy3aepi eTe oTKip.
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NCMOJb30BAHME: BEPXHAS YACTE MACOPYEKD @
BUKOPWUCTAHHS:: BEPXHS YACTUHA MACOPYEKVID @
POUZITI: HLAVA MLYNKU D @
POUZITIE: HLAVA NA MLETIE @
FELHASZNALAS: DARALOFE) D @
ZASTOSOWANIE: GLOWICA MIELACAID @

LIETOSANA: GRIEZEJDALA D @
NAUDOJIMAS: PJAUSTYMO ANTGALISID @
KASUTAMINE: HAKKJA @
NPEAHA3HAYEHME: HOX 3A KbLAHEND @
UPOTREBA: MLIN ZA MLEVENJE MESANID @
UPORABA: GLAVA STROJA ZAMIEVENIEWESED ()
UPORABA: GLAVA ZA MLETJE MESATD @
UTILIZARE: CAP DE TOCATOR D @
UPOTREBA: GLAVA MASINE ZA MLJEVENJEIVIESAIIED @
KOJJAHY. ET TAPTKBIWTbIH, )XOFAPFEIESHITD @






RU

MpuroToBbTe HeObX0AMMOE A1 PYOKYM KONMYECTBO NPOAYKTOB, yAAIUTE KOCTU, XPSALLM
N CyXOXWINS.

HapexbTe MACo Kyckamu (MpubansntensHo 2 cM X 2 cm).

V_\Q?\/xl’% Mone3Hbii coBeT:
L )& | B KOHUe paboTbl Bbl MOXETE NPOMYCTUTh HECKOJIBKO KYCKOB XJieba,
@/\é 4TOObI BbILLIM OCTATKM pybNeHOro msaca.

Yo penaTb B Cllyyae 3acTpeBaHuA?

BbikntoumTe MAcopybKy, Haxas Ha nosoxeHue «0» KHOMKKU 3anycka/0CTaHOBKM A.
3aTeM HeCKOMbKO CEKYHJ, AePXKUTE HaxXaTol KHOMKy «Pesepc» B, uTobbl 0cBOGOAUTL
3acTpABLUMe NPOAYKTbI.

HaxmuTe Ha monoxeHue «l» KHOMKM 3amycka/OCTaHOBKM A , UTOBbI MPOAOMKUTD

paborty.

UK

MpuroTyiite HeObXiAHY ANA PYOKM KiNbKiCTb NPOAYKTIB, BUAANITb KIiCTKU, XPALL i
CYXOXMNNA.

HapixTe M'aco wmatkamu (NpubansHo 2 cM X 2 cm).

V_\Q?\/\L% KopucHa nopapa:
L )& | B kiHLI pobOTU BU MOXeTe NPONyCTUTU KifbKa LWMaTKiB XJiba, 1wob

)@/\é BMILLAN 3aIUWKK MENeHoro M'sca.

Lo pobutn y BUNaaky 3actparaHHa?

BUMKHITb M'ACOPYOKY, HATUCHYBLUM HA NMONOXEHHS «0» KHOMKM 3anycKy / 3ynuHKu A.
MoTiM Kinbka cekyH, TpUManTe HaXaTol KHOMKy «PeBepc» (3BOpOTHMIA Xia) B, 1106
3Bi/IBHUTU 3aCTPArAi NPOAYKTU.

HaTUCHITb Ha NONOXeHHS «I» KHOMKM 3anycKy/ 3ynuHKK A, o6 npoaoBXuTu poboTy.

CS

Pripravte si potfebné mnoZstvi potravin k rozemleti, odstrante kosti, chrupavky
a Slachy.

Maso nakrdjejte na kousky (pfiblizné 2 x 2 cm).

V% Uzitecna rada:
)@/\'é Po ukon&eni mleti mizZete zbytky masa vytlacit nékolika kousky
chleba.

Co délat v pFipadé ucpani?

Stisknutim ,,0“ na tla¢itku zapnuto/vypnuto A mlynek vypnéte.

Poté na nékolik sekund stisknéte tlacitko ,Reverse” B, aby se potraviny uvolnily.
Stisknutim ,I“ na tlacitku zapnuto/vypnuto A bude mleti pokracovat.
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SK

Pripravte si celé mnoZstvo potravin, ktoré si Zelate zomliet, odstrante kosti,
chrupky a Slachy.

Nakrdjajte maso na kusky (priblizne 2 cm x 2 cm).

l’% Tip:
'\QP\/\' Na konci mletia m6Zete nechat mlyn¢ekom prejst niekol'ko kuskov
w&g chleba, aby ste mlyncek ocistili od kiiskov rozomletého masa.

Ako treba postupovat v pripade upchatia?

Zastavte mlyncek stlacenim tlacidla zapinania/vypinania A do polohy ,0“.

Na niekol'ko sekind podrzte stlacené tlacidlo spatného chodu ,Reverse” B, aby
ste uvolnili potraviny.

Stlacte tlacidlo zapinania/vypinania A do polohy ,I“ pre pokrac¢ovanie v mleti.

HU

Készitse el a dardlni kivant élelmiszert, tavolitsa el a csontokat, pancélzatot,
idegeket.

A hust vagja fel darabokra (koérilbeliil 2cm X 2cm).

l’% Tipp:
'\QPV\' A miivelet végén daraljon le néhany kenyérdarabot a késziilékkel,
%/ hogy minden daralék tavozzon belGle.

Mi a teendd eltomdédés esetén?
Kapcsolja ki a daralét, a "0" allasba allitva a be-/kikapcsol6 gombot A.

Nyomja meg néhany masodpercig a "Reverse” gombot B, a beszorult darabok
kiszabaditasahoz.

A daralas folytatasahoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot A

allasban.

PL

Przygotowac dowolna ilos¢ produktéw spozywczych do zmielenia, usuwajac
kosci, chrzastki i Sciegna.

Pokroi¢ mieso na kawatki (wielkos¢ okoto 2 cm x 2 cm).

V\Q?V\L% Porada:
)& | Pod koniec tej czynnos$ci mozna zmieli¢ kilka kawatkéw chleba,
\é aby usunac¢ z maszynki pozostatosci miesa..

Co zrobi¢ w przypadku zatkania sie maszynki?

Zatrzymac¢ maszynke naciskajac na ,,0” na przycisku uruchomienia/zatrzymania A.
Nastepnie nacisnac na kilka sekund przycisk ,Reverse” B, aby cofnac znajdujace sie
w gtowicy produkty.

Nacisna¢ na ,I” na przycisku uruchomienia/zatrzymania A, aby kontynuowa¢d

mielenie.



v

Sagatavojiet visus malSanai paredzétos produktus, iznemiet kaulus, skrimslus
un cipslas.

Sagrieziet galu gabalinos (apm. 2x2cm).

V_\Q?\/\L% Padoms:
L Jc | Péc produkta samal3anas, jis varat caur ierici izlaist nedaudz
w&g maizes, lai izvaditu visu samalto produktu.

Ko darit produkta iestrégsanas gadijuma ?

Apstadiniet malamo masinu, nospiezot poziciju ,,0” uz pogas ieslégt / izslégt A.
Uz dazam sekundém nospiediet virzienmainas pogu ,Reverse* B, lai atbrivotu
iestréguso produktu.

Lai turpinatu malSanu, uz ieslégSanas/izslégSanas pogas A nospiediet poziciju ,I”.

LT
Paruoskite visa produkty, kuriuos reikia sumalti, kiekj, iSimkite kaulus, kremzles
ir sausgysles.
Mésa supjaustykite gabaléliais (apie 2 cm X 2 cm).

V% Naudingas patarimas

Baige dirbti galite sumalti kelis gabalélius duonos, kad isSsivalyty
\é visa sumalta mésa.

Ka daryti, jei produktai uzsikemsa?

ISjunkite mésmale paspaude jjungimo / iSjungimo mygtuko padétj ,0“ A.
Paskui kelias sekundes spauskite mygtuka ,Reverse” B, kad produktai
atsikimsty.

Norédami malti toliau, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuko padétj ,I* A.

ET

Valmistage ette kdik hakitavad toiduained, eemaldage luud, k&dlused ja narvid.
Loigake liha tiikkideks (umbes 2 x 2 cm).

v% Napunaited
. Jo& | Hakkimisprotsessi |I0petuseks voib seadmesse jaanud hakkliha
)§/ vdljutamiseks lasta hakklihamasinast Iabi méned saiatiikid.

Mida teha ummistumise korral?

Peatage hakkihamasin, vajutades selleks seadme sisse- ja vdljalulitamise nupp
A asendisse ,,0".

Seejdrel vajutage mone sekundi jooksul nupule ,Reverse” B. Toiduained
suunatakse eemale.

Hakkliha valmistamise jatkamiseks suunake sisse- ja vdljalulitamise nupp A

asendisse ,1“.



BG

MpuroTeeTe UANOTO KONMYECTBO NPOAYKTU 3a CMUAHe, OTCTpPaHeTe KOCTUTe,
XPYLLANNTE U CYXOXMUNMATA.
HapexeTe MecoTo Ha napyeta (2 cm X 2 cm npubansnTenHo).

V_\Q?\/\L% lMone3eH cbBeT:
'\ Je= | Cnep kaTo npukntounTe C MeNeHeTo, MoXeTe Aa NyCHeTe HAKOMKO nap-
)@/\é yeTa x/1A6 B MecoMenaukara, 3a Aa u3nese ocTaHasaTa B ypeaa kanMa.

KakBo Aa npaBuM, ako MecoMesnaykara ce 3apbCcru?

Cnpete ypeaa, Kato HaTucHeTe BbpxXy no3uvums «0» Ha 6yToHa 3a
BKJ/IOYBaHe /U3K/oYBaHe A.

Cnef TOBa 3a/ipbXKTe HATUCHAT 3a HAKOJIKO CEKYHAM ByTOHA 3a 0bpbLiaHe NocoKaTa Ha
BbpTeHe «Reverse» B, 3a fa OTCTpaHUTe NpPoAyKTUTE.

HatucHete Bbpxy nosvuus «l» Ha 6yToHa 3a Bk/IOYBaHe/M3KIIOYBaHe A, 3a Aa
NPOABJIKUTE MENIeHEeTO.

SR

Pripremite celu koli¢inu namirnica koju cete seckati, uklonite kosti, delove
hrskavice i zilice.

Isecite meso na komade (otprilike 2cm X 2cm).

bi izasli svi ostaci mase koju ste samleli.

l’% Trik:
'{g\/\'\& Na kraju postupka, mozete staviti nekoliko komadiéa hleba kako

Sta uraditi ako se namirnica zaglavi?

Zaustavite mlin za mlevenje pritiskom na polozaj ,0" tastera start/stop A.
Pritisnite zatim nekoliko sekundi prekida¢ ,Unazad“ B kako biste izbacili
namirnice.

Pritisnite polozaj ,|" tastera start/stop A kako biste nastavili mlevenje.

HR

Pripremite cijelu koli¢inu namirnica koje Zelite samljeti, uklonite kosti, dijelove
hrskavice i zilice.

Izrezite meso na komade (otprilike 2cm X 2cm).

V_\Q?\/\l’% Savjet:
)& | Na kraju postupka, mozete staviti nekoliko komadiéa kruha kako
)@/\é bi izasli svi ostaci smjese koju ste samljeli.

Sto napraviti ako se namirnica zaglavi ?
Zaustavite stroj za mljevenje pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
A

Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje u polozaj A kako bi nastavili

mljevenje.



SL

Pripravite celotno koli€ino Zivil, ki jih Zelite sekljati, odstranite kosti, hrustanec
in kite.

Meso narezite na kose (priblizno 2 x 2 cm).

V_\Q?\/\L% Nasvet:
' Je= | Na koncu postopka lahko zmeljete nekaj kos¢kov kruha, da bi
@/\é odstranili ostanke mase.

Kaj storiti, Ce se zivilo zagozdi?

Prekinite delovanje aparata za mletje s pritiskom na polozaj ,,0“ na gumbu za
vklop/izklop A.

Nato nekaj nekaj sekund drzite pritisnjeno stikalo ,Reverse“ B, da bi odstranili
Zivila.

Za nadaljevanje mletja pritisnite na polozaj ,I na gumbu za vklop/izklop A.

RO

Pregatiti intreaga cantitate de alimente de tocat, indepartati oasele, cartilajele si
vinele.

Taiati carnea n bucati (de aproximativ 2 cm X 2 cm).

V% Sugestie:
)@/\'é La sfarsitul operatiunii, puteti introduce cateva bucati de paine

pentru a face sa iasa intreaga tocatura.

Ce trebuie facut in caz de blocare?

Opriti tocatorul apasand pe pozitia ,0” a butonului de pornire/oprire A.
Apdsati apoi cateva secunde pe butonul ,Inversare” B pentru a elibera
alimentele.

Apasati pe pozitia I
operatiunea de tocare.

a butonului de pornire/oprire A pentru a continua

BS

Pripremite cijelu koli¢inu namirnica koje ¢ete sjeckati, uklonite kosti, dijelove
hrskavice i zile.

Izrezite meso na komade (otprilike 2cm X 2cm).

V\Q?V\L% Koristan savjet:
L Je | Na kraju postupka, mozete staviti nekoliko komadi¢a hljeba kako
)@/\é bi izasli svi ostaci smjese koju ste samljeli.

Sta uraditi ako se namirnica zaglavi ?

Zaustavite masinu za mljevenje pritiskom na polozaj ,0“ tipke za
pokretanje/zaustavljanje A.

Pritisnite zatim nekoliko sekundi tipku ,Nazad" B kako biste izbacili namirnice.
Pritisnite polozaj ,I* tipke za pokretanje/zaustavljanje A kako biste nastavili

mljevenje.



KK

TypayFa KaxeTTi a3blK-TY/liK MeslepiH AalbiHAAHbI3, CYNEKTePiH, WeMiplekTepi
MeH CiH,ipiH anbin TaCTaHbi3.
ETTi BenikTepre TypaH,bi3 (LUaMaMeH 2 CM X 2 CM).

V_\Q?\/\L% Manpansl KeH,ec:
1

! )KYMbICTbIH, COHbIHAA TapThIIFAH eTTiH, KaNAbIKTAPbIH WhIFapy
@/\é YWiH ci3re HaHHbIH BipHewe beniriH eTkizyre 6onaabl.

TypbIn KanfaH Ke3ge He ictey Kepek?

Icke kocy/TokTaTy 6aTbipMacbiH A «0» xafpaalbiH 6acy apKbUibl €T TAPTKbILThI
oLipiHi3.

CocbIH Typbin KanfaH eHiMaepai 6ocaty ywiH «PeBepc» B 6aTbipMachiH bipHelue
ceKyHZ 6acbin TypbiH,bi3.

YKy MbICTbI XXaSIFacTbIpy Y LWiH iCKe KOCY/TOKTaTyAblH A 6aTbipMaCbIH «I» aFAalbiHA
6acbIH,bl3.



HACAZIKA N5 KONBACOK D @
AKCECYAP 15 KossACOKmmD (@
PRISLUSENSTVi NA PLNENI'KLOBASHID @
PRISLUSENSTVO NA PRIPRAVUIKIOEASID ()
ZOLDSEGAPRITO D @
NASADKA DO KIELBAS D @
pesiNu PiLTUVE e ©
PILTUVELIS DESRELEMS GAMINTIND @
VORSTIDE VALMISTAMISE TARVIKIED @
oyHNa 3A Konsacu D @
DODATAK ZA KOBASICE D
NASTAVAK ZA KOBASICEmm®
CEV ZA KLOBASE D @
ACCESORIU PENTRU CARNATIEED @

NASTAVAK ZA KOBASICENIIIEEED O
UAFbIH WYKbIKTAPFA APHATFARIKVREID (D)






RU

LleHTpaTop BMHTA yAepuBaeT BUHT B HEOOXOAMMOM MOJIOKEHMM B mpolecce
MCrnonb3oBaHus npubopa.

[na Toro, 4yTobbl KonbacHaa 06os0YKAa He CWJIbHO HaTArMBanach, He Aenamnte
CAULWKOM bonblume Konbacsl.

MNpuMeyaHme: DTy onepauuio nerye NPOBOAUTb ABYM NIOAAM - OAUH 3arpyKaer
dapw, a Apyroit npuaepxuBaeT KonbacHyl 060n04Ky, Koraa oOHa
HanonHsercA.

Bbl MOXeTe Npuaath Konbacam HyXHYH ANVHY, CKUMas U NepeKkpyunBas KonbacHyo
060/104Ky B HEOOXOAUMOM MecTe.

[ns Toro, utTobbl 0becneynTb Hauyyllee KadecTBo Konbackl, 3berainTe nonagaHus
BO34yXa B KonbacHylo 060n04Ky, a Takke cneaute, yTobbl AnMHA konbac He
npesbiwana 10-15 cM (pa3pensinTe Konbacsl MyTem 3aTArMBaHUS Y3712 MEXAY HUMM).

UK

LleHTpyBaHHA rBUMHTA YTPUMYE FBUHT B HeobXiZHOMY MONOXeHHi nig uvac
KOPUCTYBAHHA NPUIaA0oM.

Ans Toro, wob obonoHKa KOBBACM He HaTAryBanach 3aHaATO CUNbHO, PObITh
HeBennKi 3a po3MipoM kosbacu.

3ayBaxTe: Lilo onepauilo sierwe npoBoanTN ABOM 0cobaM: 04 HA 3aBaHTaXyeE
¢apuy, a iHWwa - NPUTPUMyE 060/10HKY, KOJIN BOHA HAaNOBHIOETLCA.

Llo6 HapgaTu KoBbBaci HeObXiAHOI AOBXMHU, CTUCHITL Ta NEPEKPYTiITb 0B60OHKY B
HeobXiaHOMY Micui.

[ns Toro, wob 3abe3neunTn HamkpaLly AKiCTb, HAMAaranTeCb YHUKaTK NOTPANASHHA
noBiTps B KOBbGAcHy 0DOOMOHKY, a TakKOX CTexTe, W06 [AOBXMHA KoBbac He
nepesuutyBana 10-15 cm (po3ainante koBbacu, 3aB'a3y0Un BY3IuU MiK HUMW).

CS

Béhem pouziti spotfebice slouzi stfedici desticka k udrzovani polohy Snekového
podavace.

B&hem plnéni pribézne uvolfujte stfivko. Klobdsy nepfepliiujte, jinak dojde k
nadmérnému napnuti strivka.

Poznamka: Tato cinnost je snazsi, pokud ji délaji dva lidé, kdy jeden plni
mlynek na maso a druhy drzi stfivko ve spravné poloze pro plnéni.

Tvorte klobasy libovolné délky, a to stlacenim stfivka a jeho zakroucenim na
vhodném misté.

Pro co nejlepsi vysledek dbejte na to, aby béhem plnéni nedochazelo k vytvoreni
vzduchové bubliny ve stfivku a tvofte klobdsy o délce 10 az 15 centimetrd
(jednotlivé klobasy od sebe oddélte vytvorenim uzlu na stfivku).

Q@



SK

Centrovacia platia udrziava zdavitnicovy podavac v spravnej pozicii pri pouziti
pristroja. i }

Uvol'iujte ¢revo po dlzke pocas jeho plnenia. Neprepliajte klobasy, pretoze méze
déjst k pretrhnutiu Creva.

Upozornenie: Tento ukon sa robi ahsie, ak ho robia dve osoby spolu, pricom
jedna osoba dava mleté mdso do mlynceka a druha osoba pridfza crevo v
spravnej pozicii pri jeho plneni.

Urobte si klobasy podla Zelanej dizky stlacenim ¢reva a jeho otocenim pri Zelanej
dizke.

Najlepsie vysledky dosiahnete, ak zabezpedite, aby sa do ¢reva nedostal pocas
napliania vzduch, a pri dizke klobdsy 10 cm az 15 cm (oddelte klobasy tak, Ze
zaviazete Spagat okolo creva).

HU

A késziulék haszndlata soran az adagoléhenger stabilitasat a rogzité gydri
biztositja.

A t0ltés soran tartsa lazan a belet. Ne toltse tul a kolbaszt, mert kilénben a bél
kipukkadhat.

Megjegyzés: ezt a munkat konnyebb kettesben végezni, mivel az egyik a
daralthus adagolasaval foglalkozik, a masik pedig a bél toltésével.

Adja meg a kolbaszoknak a kivant hosszat a bél megtekerésével.

Ha mindségi kolbaszt szeretne, probalja elérni, hogy a toltéskor ne keriiljon levegé
a bélbe. A kolbaszokat 10-15 cm hosszukra ossza egy darab cérna segitségével,
amit megteker a bél koral.

PL
$ruba_centrujaca umozliwia przytrzymanie Srube w pozycji w trakcie realizacji
przepisu.
Aby zapobiec nadmiernemu rozciaganiu sie jelita, nie réb zbyt grubych kietbas.

Uwaga: ta praca bedzie tatwiejsza we dwoje, jedna osoba naktada mieso
mielone, a druga przytrzymuje jelito, ktéry jest wypetniane.

Nadaj kietbasie zadana dtugos¢ naciskajac i obracajac jelito formutujac okrag.
Aby otrzymac kietbase dobrej jakosci nalezy uwazac, aby powietrze nie gromadzito
sie podczas napetniania kietbas i wykonuj kietbasy o dtugosci od 10 do 15 cm
(oddzielaj kietbasy formutujac na koncu kazdej wezetek).
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Skriives centrétajs notur skriivi nepiecieSsama stavokli, kamér tiek lietota ierice.
Atbrivojiet apvalku, kamér tas tiek piepildits. Neparpildiet desas, jo ta var izstiept
apvalku.

levérojiet: darbibu veikt &rtak ir diviem cilvékiem, vienam padodot galu
galasmasina un otram turot apvalku, kamer tas tiek piepildits.

Veidojiet desas vélamaja garuma, caurdurot apvalku un pagriezot to, kur
nepiecieSams.

Lai panaktu labakos rezultatus, nepielaujiet gaisa iestrégsanu apvalka iepildes laika
un veidojiet desas 10 cm lidz 15 cm garuma (atdaliet desas, apsienot ap apvalku
mezglu).

LT

Dél atraminés plokstés sraigtinis tiektuvas islieka stabilus naudojant prietaisa.
Praplatinkite apvalkala jam prisipildant. Siekiant iSvengti apvalkalo iSsitempimo,
neperpildykite desreliy.

NB : Sj veiksma atlikti paprasciau, jei tai atlieka du asmenys: vienas deda malta
mésa j mésmale, o kitas laiko apvalkala tol, kol jis pildomas.

Desreliy ilgj reguliuokite reikiamoje vietoje sugnybdami apvalkala ir jj apsukdami.
Siekiant geriausiy rezultaty, rekomenduojame pildymo metu neleisti j apvalkala
patekti orui, desreliy ilgis neturéty virSyti 10-15 cm ilgio (deSreles atskirkite aplink
apvalkala uzriSdami mazga).

ET

Tsentreerimisplaat hoiab seadme kasutamise ajal kruvisd6turit nduetekohases
asendis.

Taitmise ajal laske vorstiimbrist I6dvemaks. Valtige vorstide lletditmist, kuna see
venitab vorstitimbrise vilja.

NB: seda toimingut on lihtsam teostada kahel inimesel, ks lisab
hakklihamasinasse vorstisegu ning teine hoiab vorstiiimbrist selle tditmise
ajal.

Soovitud pikkuses vorstide saamiseks pigistage ja vddanake tdidetud vorstilimbrist
soovitud kohas.

Parima tulemuse saavutamiseks valtige taitmise ajal vorstilimbrisesse 6hu sattumist
ning valmistage 10 kuni 15 cm pikkused vorstid (vorstide eraldamiseks siduge
vorstide vahele s6lm).



BG

LLeHTpUpaLLoTo YCTPOMCTBO 3aAbpXKa BUHTA HA MACTOTO My, AOKATO CE U3MO0sM3Ba
ypeabT. OcBoboAETE YEPBOTO, LOKATO CE MbJHY.

3a pa He ce ONMbBA MpeKasieHo YepBOTO, He MpaBeTe MpeKkaseHo
nebenn HageHuum.

Benexka: Tasu paborta ce BbpWM NO-N€CHO OT ABama AylIW, KaTO eAUHUNAT
nopasa Kanmara, a APYruaT AbpXKu 4epBOTO, KOETO Ce MbJIHW.

Han paBeTe HaaeHULUNUTe C XXenaHaTa Ab/DKMHA, KaTo npuuLmneTte n ycyyete 4epBoTo
Ha CbOTBETHWTE MecTa.

3a HanW-A06bPp pe3ynTar He TpAbBa Aa AOMycKaTe HaB/AM3aHE Ha Bb3AYX Mpu
Nb/HEHeTO, a HaAeHUuuTe Tpsbea Aa ca ¢ agbmknHa ot 10 Ao 15 cm (oTaenete
HafleHMLUWTe, KaTo HarpaBuTe Bb3e/1 OKOJIO YePBOTO).

SR

Ploca za centriranje drzi puzni dozator na mestu dok se uredaj koristi.
Popustajte crevo dok se puni. Nemojte da prepunjavate kobasice, jer ¢ete time
zategnuti crevo.

Napomena: ovaj postupak se obavlja lakse ako se radi u paru, jedna osoba
dodaje meso u masinu za mlevenje, a druga da pridrzava crevo dok se puni.

Zeljenu duzinu kobasica odredujete tako $to na odgovaraju¢em mestu stisnete
crevo i uvrnete ga.

Najbolje rezultate postiZete ako prilikom punjenja sprecite ulazak vazduha u crevo,
a kobasice izradujete u duzini 10 do 15 cm (kobasice izdvojite vezujuéi ¢vor oko
creva).

HR

Ploca za centriranje drzi puzni dozator na mjestu tijekom uporabe uredaja.
Popustajte crijevo dok ga se puni. Nemojte prepuniti kobasice, jer cete time
zategnuti crijevo.

Napomena: ovaj postupak se lakse izvodi ako ga izvode dvije osobe zajedno,
jedna koja dodaje meso u stroj za mljevenje i druga koja pridrzava crijevo dok
ga se puni.

Zeljenu duzinu kobasica odredujete tako $to na odgovarajuéem mjestu stisnete
crijevo i uvrnete ga.

Najbolje rezultate postizete ako prilikom punjenja sprijecite ulazak zraka u crijevo,
a kobasice izradujete u duzini 10 do 15 cm (kobasice izdvojite vezujuéi ¢vor oko
crijeva).
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SL

Centrirna plosca drzi vijaCni podajalnik na svojem mestu, ko uporabljate napravo.
Ovoj previdno podajajte, ko se polni. Klobas ne prenapolnite, saj s tem raztegnete
ovOoj.

Opomba: To delo je lazje, ¢e ga opravljata dve osebi: ena podaja polnilo v
sekljalnik, druga pa drzi ovoj, ko se polni.

Ustrezno dolzino klobas dosezete tako, da ovoj stisnete in zavrtite na primernem
mestu.
Za najboljse rezultate pazite, da se v ovoj med polnjenjem ne ujame zrak, klobase
pa naj bodo dolge od 10 do 15 cm (klobase locite tako, da zavezete vozel okoli
ovoja).

RO

Dispozitivul de centrare al surubului permite mentinerea surubului in pozitie n
timpul prepararii retetei.
Pentru a evita intinderea excesivd a matului, nu preparati carnati prea mari.

Nota: aceasta operatiune se efectueaza mai usor in doi, o persoana asigurand
alimentarea cu tocatura, iar cealalta tinand matul care se umple.

Preparati carnati cu lungimea dorita strangand si rasucind matul din loc in loc.
Pentru a obtine un carnat de calitate, aveti grija sa evitati captarea de aer in timpul
umplerii si preparati carnati de 10-15 cm (separati carnatii amplasand o legdtura
ntre ei si facand un nod cu ajutorul acesteia).

BS

Prsten za centriranje omogucava da zavrtanj ostane na mjestu prilikom upotrebe
aparata.
Popustajte crijevo dok se puni. Nemojte prepuniti kobasice, jer ¢ete time zategnuti
crijevo.

Napomena: ovaj postupak se obavlja lakse ako ga izvode dvije osobe zajedno,
jedna koja puni kobasicu smjesom i druga koja pridrzava crijevo koje se puni.

Zeljenu duzinu kobasica odredujete tako $to na odgovarajuéem mjestu stisnete
crijevo i uvrnete ga.

Najbolje rezultate postizete ako prilikom punjenja sprijecite ulazak zraka u crijevo,
a kobasice izradujete u duzini 10 do 15 cm (kobasice razdvojite vezujuci ¢vor
izmedu njih).

3¢



KK

BypaHaaHblH, LLeHTpaTopbl KypanablH, XyMbIC 6apbicbiHAA OypaHAaHbl KKeTTi
KyWzae ycran Ty pagsl.
LUy bIKTbIH, KanTaMachl KaTTbl CO3bI/IMAybl Y LUiH, ThIM YJIKEH LUYKbIKTAp XXacamaHbi3.

EckepTne: )XyMbICTbl €Ki afgaM 6onbin xacaFaH Aypbic, bipeyi eTTi canaabl, an
eKiHLWiCi KanTaMaHbl ON TONAFaHLWa ycTan Typaabl.

LUy XbIK KanTamacbiH KaXXeTTi OpbIHAAPbIHAA KbIChIM, BY pay apKbUibl LY KbIKTAPAbIH,
TUWICTi Y3bIHABIFbIH anyFa 6onaasl .

Canansl WYXbIKTapAbl any YLWiH TONTbIPY H6apbICbiHAA KAObIKTbIH, iWiHAE ayaHblH,
XUHaNMayblH Kagafanaubid, 10-15 cM y3blHAbIKTAFbl WaFblH LWYXbIKTapAbl
)acayFa KeHec bepeMmi3 (TyRiHAi )acay YLWiH KabblKTbIH, Wamasbl 6enirid kanabipa
OTbIPbIM, WAFbIH WYXbIKTAPAbl OONEKTEH3).



AKCECCYAP KEBBE IIINNNNND @
AKCECYAP KEBE D @
PRISLUSENSTVi NA KEBEE D ©
PRISLUSENSTVO NA PRIPRAVUIKEEEEID
KEBBE KELLEK e @
NASADKA KEBBE D @
PAPILDDETALA KEBBE PAGATAVOSANAID @
PRIEDAS ,KEBBE“ D @
KEBBE-TARVIK - S @
MPUCTABKA 3A KbBBE IIININED @
DODATAK ZA CEVAPE I )
NASTAVAK zA KIBBEH i
NASTAVEK ZA CEVAPCICEIIIED D
ACCESORIU PENTRU KEEEENIIEED (©

NASTAVAK ZA CEVAPE D ©
KEBGE KEPEK XXAPAFBI D @



YTobbl NoayumnTh Markoe Tecto Kubbe unu Kedra, nponyctute maco 2 - 3 pasa yepes
MsACOPYOKY 0 MOJTy4eHMs MacChbl XeNaeMon KOHCUCTEHLUN.

UK

Llo6 oTpumartn M'ake Ticto Kebe abo Kedra, nponycTith M'aco 2 - 3 pasu yepes
M'ACOPY6KY 4,0 OTPMMaHHSA Macy 6akaHOi KOHCUCTEHLLT.

CS

Jemnou hmotu na kebbé nebo keftu ziskate tak, Ze maso nechate projit hlavici
mlynku 2x az 3x, dokud neziskate poZzadovanou jemnost.

SK

Ak pripravujete jemné cesto na Kebbe alebo Kefta, nechajte miso prejst 2 az 3 krat
hlavou mlynceka, kym nedosiahnete zelané jemné rozomletie.

HU

Kebbe illetve Kefta vékony tésztajanak elkészitéséhez 2 - 3-szor nyomja at a hust
a daraléfejen, amig a kivant finomsagot el nem érik.

PL

Aby przygotowac farsz do Kebbe lub Kefta, nalezy przemieli¢ mieso 2 lub 3 razy,
aby otrzymac zadana grubos¢.

v
Lai samaltu galu Kebbe vai Kefta pagatavosanai, izlaidiet galu 2 lidz 3 reizes caur
malamo masinu, lidz sasniegta vajadziga konsistence.

LT

Norédami smulkiai sumalti mésa, skirta patiekalams ,Kebbe“ arba ,Kefta“ gaminti,
mésa malkite 2-3 kartus, kol ji bus tokia smulki, kokios norite.

ET

Eriti peene struktuuriga Kebbe voi Kefta pasteedi valmistamiseks laske liha kaks
kuni kolm korda labi hakklihamasina, kuni saavutate soovikohase struktuuri.

@



BG

3a npuroTesHe Ha duHa Kaiima 3a kbbbe unu kebTa, NpekapanTe Mecoto 2 unm 3
MbTU Npe3 MenewaTa rnaea, A0KaTo Moy4yuTe KXenaHus pesynTar.

SR

Da biste dobili odgovaraju¢u masu za pripremu ¢evapa ili ¢ufti, sameljite meso 2
do 3 puta u mlinu za mlevenje dok masa ne postane onakva kakvu Zelite.

HR

Da bi dobili odgovarajucu smjesu za pripremu kibbeha ili ¢ufti, sameljite meso 2
do 3 puta u glavi stroja za mljevenje dok smjesa ne postane onakva kakvu Zelite.

SL

Da bi dobili ustrezno maso za pripravo Cevapcicev ali polpetov, meso zmeljite prek
mlevne glave 2 do 3 krat, dokler ne dobite Zeleno maso.

RO

Pentru realizarea pastei fine de Kebbe sau Kefta, pasati carnea de 2-3 ori prin capul
de tocator pana la obtinerea finetii dorite.

BS

Da biste dobili odgovaraju¢u smjesu za pripremu cevapa ili ¢ufteta, sameljite meso
2 do 3 puta u glavi masine za mljevenje dok smjesa ne postane onakva kakvu Zelite.

KK

Knbbe Hemece KedTa kyMcak KamblpbiH any YLWiH, €TTi KanaFaH KOHCUCTEHLMAAAFbI
MaccaHbl anFaHFfa AeliH 2-3 peT eT TapTKbILUTAH OTKI3iH,i3.



SUNbEPHASA HACAZKA IS BUCKE/TORD) @
HACAZKA ans nesvsanmmmm @
PROTLACOVACi NASTAVECNAICUKROVD ()
ZAVITOVY NASTAVEC NAKEKSYIID &
KOLBASZTOLTO TOLCSER @
NASADKA DO CIASTEK D @
CEPUMU FORMA - D @
SAUSAINIY PRIEDAS D @
KUPSISEVORM S @
MPUCTABKA 3A BUCKBUTA D @
DODATAK ZA KEKS D @
DODATAK ZA KEKSE i
DODATEK ZA BISKVITE imm® &
FILIERA PENTRU BISCUITI D @

NASTAVAK ZA KEKS D ©
BMCKBUTTEPTE APHAJFAH CATTAVATD @



RU

MpuroToBbTe TecTo. Jlyywunii pe3ynbTaT MOAYYUTCS C TECTOM CJIerka MSAKUM.
Bbibepute uyepTex, CTpenka [AO/KHA COOTBETCTBOBATbL BblbpaHHON dopme.
MponyckaiiTe TeCTO NOKa He NONy4MTE KenaeMmoe KoMyecTBO BUCKBUTOB.

UK

MNigrotynTe TicTo. Bu OTpMMaeTe Kpalli pe3ynbTaTH, SKLLO TiICTO ByAe TPOXU M’ AKUM.
LLlo6 BnbpaTn hopMy neunBa, BUCTaBTE CTPiNIKY HABMPOTM NOTPibHOT hopmu.
MopaeaiiTe TiCTO, MOKM He OTpUMAETe BakaHy KinbKiCTb NeYmnBa.

CS

Pfipravte si tésto. NejlepSich vysledkd dosdhnete s Fid3im téstem.
Vzor si zvolite tak, Ze Sipka bude smérovat na pfislusny tvar.
Doddvejte tésto podle pozadovaného mnozstvi cukrovi.

SK

Pripravte si cesto. NajlepSie vysledky dosiahnete vtedy, ked' si pripravite méaksie
cesto. Vyberte si obrazok zosuladenim Sipky a zvolenej formy.
Pridavajte, kym nedosiahnete Zelané mnoZstvo keksov.

HU

Készitse el a tésztat. A kellék jobb eredménnyel hasznalhaté a lagyabb tipusu
tésztakkal. Valassza ki a megfelel6 format, a nyilat a kivalasztott formahoz allitva.
Adagolja a tésztat mindaddig, amig a kivant mennyiségi stitemény el nem késziilt.

PL

Przygotowaé ciasto. Najlepsze rezultaty mozna uzyskaé, gdy ciasto jest dos¢
miekkie. Wybrac wzér, dopasowujac strzatke do wybranego ksztattu.
Dodawac ciasta do momentu otrzymania pozadane;j iloSci ciastek.

v

Sagatavojiet miklu. Labakus rezultatus iegtsiet ar mikstaku miklu.
Izvélieties rakstu, savietojot bultu ar izvéléto formu.
Izlaidiet caur malamo masinu, kamér iegistat nepiecieSamo cepumu daudzumu.
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LT

Paruoskite tesla. Geriausias rezultatas pasiekiamas naudojant truputj minksta tesla.
Pasirinkite forma ir nustatykite taip, kad rodyklé sutapty su pasirinkta forma.
Dékite tesla, kol pagaminsite norima kiekj sausainiy.

ET

Valmistage tainas. Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame teil kasutada veidi
pehmemat tainast. Valige soovikohane kuju, suunates noole valitud vormi kohale.
Jatkake masina tditmist, kuni olete valmistanud soovikohase koguse kiipsiseid.

BG

MpwuroTeeTe TecToTo. LLle nocTurHeTe No-406pK pesynTaTn ¢ Mako NO-MeKO TecTo.
MN3bepeTe durypara, KaTo CbriacysaTe CTpeskaTta c u3bpaHara dopma.
3apexaanTe C TeCTo, A0KaTO NOJyYMTe KeNaHOTO KOIMYECTBO BUCKBUTH.

SR

Pripremite testo. Dobicete najbolji rezultat sa pomalo mekim testom.
Izaberite crtez tako Sto Cete svakoj strelici pridruziti izabrani oblik.
Dodajte testo dok ne dobijete Zeljenu koli€inu biskvita.

HR

Pripremite tijesto. Dobit ¢ete najbolji rezultat s malo meksim tijestom.
Izaberite crtez tako Sto Cete svakoj strelici pridruziti izabrani oblik.
Dodavajte dok ne dobijete Zeljenu kolic¢inu keksa.

SL

Pripravite testo. Najboljsi rezultat boste dobili z malo mehkejsim testom.
Izberite sliCico, tako da vsaki strelici pridruzite izbrano obliko.
Dodajajte, dokler ne dobite zazeljeno koli¢ino testa.

RO

Preparati aluatul. Veti obtine cele mai bune rezultate cu un aluat putin moale.
Alegeti modelul aducand sdgeata in dreptul formei selectate.
Introduceti aluat Tn aparat pana cand obtineti cantitatea de biscuiti dorita.

BS

Pripremite tijesto. Dobicete najbolji rezultat uz malo mekse tijesto.
Izaberite crtez tako Sto Cete svakoj strelici pridruziti izabrani oblik.
Dodajte dok ne dobijete Zeljenu kolic¢inu keksa.

KK

Kamblp AaiblHAAHbI3. KaKCbl H3TWXKe XYMCaK KamblpAaH anbiHaabl. Cbi3baHbl
TaHaHbl3, KOPCETKIlW TaHAANFaH MiWiHre CcalKec Kenyi Kepek. BUCKBUTTEPAiH,
KanaFaH MesilepiH anfaHwa Kamblpabl OTKi3iH,i3.

®
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RU

YT10bbl NONYYUTHL Y OBNETBOPUTENBHLIA Pe3yibTaT U NPeaoTBPATUTL 3acTpeBaHue
NPOAYKTOB B KOPMYCE, UCMOb3ye-Mble MHIPeANEHTbI AO/KHbI ObITb Kpenkumu. He
ncnons3ynte npubop, 4Tobbl TEPETL UM pe3aTh JIOMTUKAMU NPO-AYKTbl CIULWIKOM
KECTKMeE TaKume, KaK caxap Wiu Kycku msca. PaspesaiTe npoayKTbl, YTobbl UX 6bi10
npolLe NpoTasK1BaTb B FOPSIOBUHY KOpMyca.

UK

Llo6 oTpuMaTW 3a40BiNbHMI pe3ynbTaT i 3anobirT 3acTpsraHHIO NPOAYKTIB Y
KOpPNyCi, BUKOPUCTOBYBAHI iHFPeAIEHTU MOBMHHI BYTU MiLHUMU i CBXUMUK. He
BUKOPWUCTOBYWTE Npunaz, wob Teptn abo pi3atym cknbouykamu 3aHaATO TBepAi
NPOAYKTU Taki, AK LyKop abo wmaTku m'aca. Po3pizaiiTe npoayktu, wob ix 6yno
NpoCTile NpoLWTOBXYBATN B OTBIP KOPMYCY.

CS

Pro co nejlepsi vysledky doporucujeme pouzit pevné prisady. Zabrante usazovani
zbytk( potravin uvnitf jednotky. PFistroj nepouzivejte k mleti a strouhani pfilis
tvrdych latek, jako je cukr nebo velké kusy masa. Potraviny nakrdjejte na drobné
kusy, které se vejdou do nasypky.

SK

Prisady, ktoré pouzivate, musia byt tuhé, aby ste dosiahli uspokojivé vysledky a
zabranili zhromazdovaniu potravin v zasobniku. Nepouzivajte pristroj na strihanie
ani na krajanie prilis tvrdych potravin, ako je cukor alebo tvrdé kusy mdsa.
Potraviny nakrdjajte, aby ste ich jednoduchsie vlozili do komina zasobnika.

HU

A felhasznalt hozzavalok ne legyenek tul puhak, hogy kielégité eredményeket
kaphassunk, és elkeriljik az ételmaradékok beleragadasat a késziilékbe. Ne
hasznaljuk a készuléket tul kemény anyagok - példaul cukor vagy kemény
hasdarabok - daralasara vagy szeletelésére.

Vagjuk fel a hozzavaldkat, hogy kénnyebben be tudjuk taplalni ket a betolté
garatba.

PL
Aby uzyska¢ zadowalajace rezultaty i unikna¢ gromadzenia sie produktow w
uchwycie, uzywane sktadniki powinny by¢ zwarte. Nie uzywac urzadzenia do tarcia
produktéw zbyt twardych, takich jak cukier lub kawatki miesa.
Pokroi¢ produkty, aby tatwiej zmiescity sie w kominie uchwytu.
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v

Lai iegltu apmierinoSu rezultatu un izvairitos no produktu iespriisanas padeves
trauka, darzeniem, ko izmantojat, jabit cietiem. Neizmantojiet ierici, lai
sasmalcinatu vai sagrieztu parak cietus produktus, pieméram, cukuru vai galas
gabalus.

Sagrieziet produktu, lai to bitu vieglak ievietot padeves atveré.

LT

Naudojami produktai turi bati kieti, kad rezultatai bity geri ir kigiy dékle
neprisikaupty produkty likuciy. Aparato nenaudokite per daug kietiems
produktams, pavyzdziui, cukrui arba mésos gabaléliams, malti ar pjaustyti.

Kad produktus baty lengviau jdéti j kiigiy déklo anga produktams déti, juos
supjaustykite.

ET
Hea kvaliteedi saavutamiseks ja selleks, et toiduained salve ei ummistaks, peavad
kasutatavad toiduained olema tahked. See seade pole modeldud vdga kdvade
toiduainete nagu suhkru voi lihatlikkide peenestamiseks voi viilutamiseks.
Loigake toiduained sobiva suurusega tiikkideks. Nonda on neid hdlpsam
taiteavasse llkata.

BG

3a pobbp pes3ynTat M 3a Aa ce u3berHe HaTpynBaHe Ha MPOAYKTU B KOHTEWHepa,
NPOAYKTUTE, KOUTO M3Mos3BaTe, TPA6BA Aa 6bAaT TELPAM. He u3nonssainTe ypeaa 3a
HaCTbprBaHe 1 pA3aHe Ha NpekaseHo TBbPAY NPOAYKTH KATo 3axap Uiu napyeta Meco.
MpeaBapuTenHo Haps3sanTe MPOAYKTUTE, 3a Aa € MO-/eCHO MOCTAaBSHETO UM BbB
(hyHMATA Ha KOHTEHepa.

SR

Sastojci koje koristite moraju da budu tvrdi kako biste postigli zadovoljavajuce
rezultate i izbegli svako nagomilavanje namirnica u delu za mlevenje. Nemojte da
koristite uredaj za rendanje ili seCenje suviSe tvrdih namirnica, kao Sto su secer ili
komadici mesa.

Isecite namirnice kako biste ih lakSe ubacili u otvor aparata za mlevenje.

HR

Sastojci koje rabite moraju biti tvrdi kako bi postigli zadovoljavajuce rezultate i
izbjegli svako nagomilavanje namirnica u dijelu za mljevenje. Nemojte rabiti uredaj
za ribanje ili mljevenje suvise tvrdih namirnica, kao Sto su Secer ili veliki komadi
mesa.

IzreZite namirnice kako bi ih lakse ubacili u otvor stroja za mljevenje.
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SL
Za najboljsi ucinek bi morale biti sestavine, ki jih uporabljate, trde. Ostanki hrane
se ne smejo nhalagati znotraj enote. Ne uporabljajte naprave za strganje in sekljanje
pretrdih sestavin, kot je sladkor ali veliki kosi mesa. Hrano narezite na majhne
koscke, tako da jo z lahkoto dajete v lijak.

RO

Ingredientele pe care le utilizati trebuie sa fie tari pentru a obtine rezultate
satisfacdtoare si pentru a evita orice acumulare de alimente in tubul de alimentare.
Nu utilizati aparatul pentru a rade sau felia alimente prea dure, precum zahar sau
bucati de carne.

Tdiati alimentele pentru a le introduce mai usor in tubul de alimentare.

BS

Sastojci koje koristite moraju biti tvrdi kako biste postigli zadovoljavajuée rezultate
i izbjegli svako nagomilavanje namirnica u dijelu za mljevenje. Nemojte koristiti
aparat za usitnjavanje ili rezanje suvise tvrdih namirnica kao Sto su Secer ili
komadiéi mesa.

Izrezite namirnice kako biste ih laksSe ubacili u cijev dijela za mljevenje.

KK

JKaKCbl HITWXKE any YLLiH XHe Ty PKblAa OHIMAEPAIH Ty PbinN KaNyblHbIH, anAblH any
YWiH, KONAaHbINATbIH Ky pam beniktep KaTTbl 605ybl kKepek. Ky panabl KaHT Hemece
eT Tinimaepi cUAKTbI TbIM KaTTbl ©HiMAepAi Tinimaen Typay Hemece YriTy YLWiH
KonaaHbaHbi3. TypKbIHbIH, MOVHbI apKbIbl UTepyre oHaii 6onybl YLWiH eHiMaepai
KeCiH,i3.
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CPOK SKCIJ1YATALIUU IJIE!
SNEKTPUYECKUX NMPUBOPOB

ncna 3SAKIHYEHHA TEPMIHY
ENEKTPOHHUX ABO EJIEKTP

KDYZ DOSLOUZi ELEKTRICKE
ELEKTRONICKE VYROBKY

ELEKTRICKE ALEBQ ELEKTRO
NA KONCI SVOJEJ ZIVOTNOS

ELEKTROMOS VAGY ELEKTR
ELETCIKLUSA

PRZETWARZANIE ZUZYTEGO
ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRO|

ELEKTRISKO UN ELEKTRONIS
DARBIBAS BEIGAS

NEBENAUDOJAMI ELEKTRINI
ELEKTRONINIAI GAMINIAI

ELEKTRI- VOI ELEKTROONI
UTILISEERIMINE

TPETUPAHE HA CTAPU EJIE|
EIEKTPOHHU CbOPBXEHUSA

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONSKI
RADNOG VEKA

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONSKI
ISTEKAO ROK TRAJANJA

ELEKTRICNI ALI ELEKTRONSKI
IZVEN UPORABE

PRODUSE ELECTRICE SAU
SFARSITUL DURATEI DE

ELEKTRICNI ILI ELEKTRON
JEISTEKAO ROK TRAJAN]J

DJIEKTPOH bl HEMECE 3J1E
KbISMET ETY MEP3IMI ASIKT.
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RU

MoyyacTByeM B 3aLiuTe OKpYyxatlLLen cpesbi!

0) Baw npubop coaep Ut MHOro MaTepuana, MpMrogHoro K nepe-
paboTke.

< CaaiTe ero B NyHKT cbopa 1an B CEPBUCHBINA LIEHTP ANA Nepepa-
_— 60TKM.

UK

Bi3bMiMO yyacTb y 3aXMCTi HABKONULIHBLOIO CepefoBnLLA!

@ Baw npunaag Mictuth barato matepiany, npuaaTHoOro 4o nepe-

pobKu.

mmmm = 3AaiTe Moro B NyHKT 360py abo B cepBiCHMI LeHTp AN1A nepe-
pobKu.

CS

Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!

materialy.
< Odneste ho ke zpracovani do shérného stfediska nebo autorizo-
_— vaného servisu.

SK
Chranme zivotné prostredie!

E @ Vas pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych mate-

ﬁ @ Vas pfristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné

ridlov.
< Likvidujte ho v zbernom mieste alebo v autorizovanom servis-
—_— nom stredisku, aby doslo k jeho spravnej likvidacii.

HU

Vegyink részt a kérnyezetvédelemben!

anyagot tartalmaz.

< Vigye el a kijelolt gyijt6helyre, vagy ennek hianyaban hivatalos
markaszervizbe, hogy megfelel6en hasznosithassak.

ﬁ @ Az On terméke szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithatd

PL

Bierzmy czynny udziat w ochronie $rodowiska!

@ Urzadzenie jest wykonane z materiatéw, ktére moga by¢ podda-
wane ponownemu pprzetwarzaniu lub recyklingowi.

W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
— zbiérki odpadéw lub do autoryzowanego punktu obstugi.
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v

Ripésimies par vides aizsardzibu!

\E @ JUsu ierice satur vairakus atjaunojamus vai parstradajamus ma-
terialus.

< |zmetiet tos specialajos savak$anas punktos vai nododiet auto-

— riz&ta servisa centra talakai apstradei.

LT
Prisidékime prie aplinkos saugojimo!
@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pir-
mines zaliavas arba perdirbti.
mmm = Nuneskite jj | surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota
priezitros centra, kad aparatas baty perdirbtas.
ET
Uheskoos keskkonda sdistes!
@ Teie seade sisaldab mitmeid taaskasutatavaid voi imbertdddel-
ﬁ davaid materjale.

< Tooge seade vaid spetsiaalsesse kogumisjaama vdi selle puudu-
] misel volitatud teenindusettevottesse, kus teie seade utiliseeri-
takse vastavalt eeskirjadele.
BG

[la yyacTBame B OMa3BaHeTO Ha OKoJsiHaTa cpepal
® YpeasT e u3paboTeH OT pas/INYHM MaTepuanu, KOUTo MoraT Aa
6baaT NpepaboTeHn UK PeLUKIIMPaHMU.
S 3aHeceTe ro B LLEHTbP 32 BTOPUYHN CYPOBUHM MAN, aKO HAMA
_— TaKbB, B OTOPU3UPaAH CepBu3, 3a Aa 6bAe peunkampaH.
SR
Ucestvujmo u zastiti Zivotne sredine!
@ Vas uredaj sadrzi mnogobrojne korisne materijale koji se mogu
reciklirati.
< Odnesite ga u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda,
— ili u ovlaséeni servis.
HR
Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@ Vas$ uredaj se sastoji od brojni vrijednih materijala koji se mogu
reciklirati i ponovno uporabiti.
< Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog ot-

pada.
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SL

Sodelujmo v varstvu Zivljenjskega okolja!
\E ® Va$ aparat vsebuje Stevilne materiale, ki jih je mo€ reciklirati.

OdloZite ga na za to dolo¢enem zbirnem mestu, e pa takega
—— mesta ni, ga odnesite v pooblasceni servis, da bi omogocili nje-
govo ustrezno predelavo.

Sa contribuim la protectia mediului!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorifica-
bile sau reciclabile.

< Duceti aparatul la un punct de colectare sau, daca nu este dispo-
— nibil, la un centru de service agreat pentru a asigura procesarea
acestuia.

BS

Ucestvujmo u zaStiti Zivotne okoline!

@ Vas aparat sadrzi mnogobrojne vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati.
_— S

Odnesite ga u centar za reciklazu otpadnih materija ili, ako takav
centar ne postoji, u ovlasteni servis kako bi se izvrsila njegova
daljnja obrada.

KK
KopluafaH opTaHbl KOpFayFa KaTblCanblk!
0) Ci3aiH, Ky panbiHbi34blH Ky PaMbiHAA KAiTa OHAEeYre Xapamabl Ken
maTtepwuan 6ap.
] =

OHbl KanTa eH ey YLWiH XUHAY OpHbIHA HEMeCe KbI3MeT KepceTy
opTanblFblHA OTKI3iH,i3.



